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Szabó Dezső, a magyar falú nagy írója. 
Három különleges okunk is van arra, hogy 

éppen most irjunk a nagy magyar iróról: Szabó 

Dezsőről. Ebben az évben töltötte be élete hat- 

vanadik évét, husz évvel ezelőtt jelent meg a 

nagyar élet összes kérdéseit felmutató nagy re- 

génye: Az elsodort falu és végül mint a kolozs- 

vári református kollé- 

gium negyven évvel 

ezelőtt érettségizett vén- 

diákja, az elmult hé- 

ten lejött szülővárosá- 
ba Kolozsvárra, hogy 

itt részt vegyen a vén- 

diákok szokásos talál- 
kozóján. 

Hatvan éves jubileu- 

ma alkalmából tiszte- 
agyszabásu estélyt 

rendeztek a budapesti 

arosi szinházban. Az 

atély muüsorán, ame- 
Net utólag a rádió is 
közvetitett, a legna- 
gyobb magyar előadó- 

Mmüűvészek 

lői n 

keresték a vele való találkozást, hogy legalább a 

szükebb beszélgetés körében fejezzék ki iránta 

való tiszteletüket és szeretetüket. 

Mi az oka annak, hogy ma mindenütt, ahol 

magyarok élnek olyan nagy szeretet és tisztelet 

veszi körül Szabó Dezsőt? Gondoljunk csak a 

legnagyobb regényére: 

Az elsodort falu-ra. 

Amint a cime is mu- 

tatja, ez a majdnem 
ezer oldalas könyv a fa- 

luról szól. A regény- 

ben szereplő három- 

széki falunak: Lécfal- 

vának az életében és a 

faluval kapcsolatban 

állók szereplésén ke- 

resztül bemutatja a 

magyar falu legsulyo- 

sabb bajait, büneit, 

nyomoruságait. Rámu- 

tat arra, hogy a falu 

bajai miatt milyen su- 

lyos nehézségei vannak 

szerepeltek, az egész országnak. 

ogy a közönség elé Ha a falu a maga ba- 
tárjál- , . 
m Jják Szabó Dezső Szabó Dezső. jai miatt elsodródik, 

ondanivalóinak és elvesz, akkor vele 

szetének minden gazdagságát és szépségét. 

langzog jubileumi ünnepségen sok üdvözlés 
ken el s ezek közt azok a szavak voltak a 

öszoatóbbak, amelyekkel egy falusi gazda 
ötte az uj magyar prófétát. 

tav lozsvárt a véndiák találkozón szünni nem 
fos, aps fogadta a kollégium és Kolozsvár vá- 
ky orgy fiát. Azalatt a pár nap alatt, amelyet 
atók art töltött, kicsiny diákok, egyetemi hall- 

munkások és szellemi vezetők egyaránt 

együtt a városok is elpusztulnak, mert az egész 

nemzeti életnek a gyökere a falu. 

De Szabó Dezső nemcsak arra mutat rá, 

hogy minden közös baj gyökéroka a faluban 

van, hanem arra is, hogy minden egyetemes 

nagy megujulás forrása is a falu. A falu ősi nép- 

művészetéből: énekeiből, verseiből, meséiből, 

faragásaiból kell megujitani a magyar művésze- 

tet, a magyar nép tiszta szép nyelvéből kell meg- 

ujitni a városi emberek elrontott beszédét. Arra
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kell segiteni a falut, hogy annak igazi tehetséges 
fiai elvégezzék a középiskolákat, gazdasági is- 
kolákat, egyetemet, hogy igy falusi nép fiai kö- 
zül kerüljenek ki a nép igazi vezetői: a lelké- 
szek, tanitók, jegyzők, tanárok, ügyvédek, orvo- 
sok, egyetemi tanárok. 

Szabó Dezső azt hirdeti, hogy az igazi dol- 

gozó magyaroknak, akik a földet müvelik vagy 

az iparban és gyárakban dolgoznak és a szellemi 

vezetőknek a legkomolyabb munkában kell 

összefogniok. A mezei, ipari és szellemi munka 

egyaránt fontos a nemzet szempontjából, ezek 

végzőinek tehát szeretniök és támogatniok kell 

egymást. Különösen a városi tanult embereknek 
kell meglátniok, hogy életüknek csakis akkor 

van értéke, ha nem a sajátmaguk, hanem a nép 

és a munkások javára élnek. 

Szabó Dezső az egyik legtermékenyebb ma- 

gyar író. Eddig körülbelül hetven kötetnyi köny- 

vet irt. Nincs egyetlen munkája sem, amelyből 

ki ne sugározna a falu iránti nagy szeretete, 
amelyben ne követelné a falu felemelését, a falu 

népének nevelését, a falusi embereknek nagyobb 

közéleti lehetőségekhez való juttatását. Sohasem 

tudja elhallgatni, hogy a falu megmaradásán, 
fejlődésén, életrevalóságán fordul meg nemzetünk 
sorsa. Szabó Dezsőt sokszor félreértették, meg- 
vádolták és üldözték. Ezekben a legsulyosabb 
napjaiban sem hagyták el őt az egyszerü embe- 
rek és a nép fiai. Ma, amikor az egész nemzet 
meghajtja előtte a tisztelet zászlaját, még inkább 
kell őt szeretnünk. 

Erdély adta őt az egész magyarságnak, ezért 
itt is a maga igazi valójában különös mértékben 
kell szeretnünk és tisztelnünk őt. 

László Dezső. 

1939. julius 8. 

Vissza a magunk ruhájához! 

A legműveltebb népek mostanság a leglelke 
sebben ápolják népi hagyományaikat. Verse 
nyeznek szép viseletük megbecsülésében is. Örül 
nünk kell, hogy nálunk is egyre több megértéstt 
talál ez a mozgalom. Miért törtetni a város 

gyári portéka után? Ma a házi készitményű ruhd 
kezd divatba jönni mindenfelé. Képünk egy olas1 
leányt ábrázol népviseletben. 

Calinescu miniszterelnök beszéde 

a parlamentben. 

Calinescu miniszterelnök a parlament 

eikal. 
nagy beszédet tartott. Beszéde mind belpolitikat 

mind külpolitikai vonatkozásban rendkivűül na' 
sel 

jelentőségü. Ezért beszédét lapunkban részlte 
d- 

ismertetjük. A belföldi és külföldi ujságok rel 

kivül nagy figyelmet szentelnek a miniszterelnők 

beszédének.
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Értékes beszámoló. 
A képviselőház ülésén Calinescu mi- 

niszterelnök nagy beszédet tartott. Beszé- 
dét a rádói is közvetitette és annak fon- 
tosabb részeit a következőkben ismertet- 
jük: A miniszterelnök a régi politikai 
rendszer bukásáról beszélve kifejtette, 
hogy a régi rendszert saját letéteménye- 
sei hagyták cserben és igy az ahoz való 
visszatérés teljesen lehetetlen. Calinescu 

miniszterelnök utalt arra, hogy a leg- 

utóbbi választások alkalmával már 17 
párt állott egymással szemben. Mindenik 
párt önző érdekek alapján tört a hata- 
lomra anélkül, hogy a nemzet érdekeit te- 

kintetbe vette volna. 
A miniszterelnök beszédének további 
Tészében kifejtette, hogy az ország a sza- 
kadék szélén állott, amikor Őfelsége ko- 

moly megfontolás és mérlegelés után meg- 
mentette az országot a polgárháborutól 
és az idegenek előtti meghódolástól. Ca- 
linescu kijelentette, hogy Romániában az 
uj rendszer nem jelent parancs uralmat, 
mert mindenkinek meghagyták az emberi 
szabadságát. Különben is az uj alkotmány 

megszavazásának a rendjén bebizonyoso- 

dott, hogy az ország lakosságának a fel- 
togása teljesen megváltozott. A népsza- 
Vvazás során a szavazatok 99 százalékban 
az uj alkotmány mellett döntöttek. 
KReománia külpolitikájával kapcsolat- 
ban hangoztatta Calineseu, hogy Romá- 

Mának nincsenek határain kivüli köve- 
telései. Románia békében óhajt élni szom- 
szédaival, azonban mindent megtesz ha- 
arainak védelmére. Hangsulyozta, hogy 
A román hadsereg nem jelent fenyegetést 
kenkivel szemben és tisztán az ország vé- 
mének céljait szolgálja. A miniszter- 

a következőkben részletesen ismer- 
te a kormány hadfelszerelési politiká- 

ját. Elmondotta, hogy a kormány semmi 
áldozattól sem riad vissza, hogy a hadse- 
reg felszerelése és a katonák kiképzése 
tökéletes módon történjék. Hangsulyozta 
a miniszterelnök, hogy a hadsereg hangu- 
lata kitünő. 

Nagyjelentőségü a miniszterelnök be- 
szédének az a része, ahol a kisebbségi 
kérdést fejtegette. 
— A belső megszilárdulást szolgálta 

— mondotta Calinesen – a különböző 
népi eredetü elemekhez való közeledés is. 

A jelenlegi rendszer ugy vélte, hogy jó- 
indulattal kell lennie az idegen népi szár- 
mazásu elemek iránt, mindaddig, amig 
azok őszintén beilleszkednek az állam- 

életbe. Egyébként szükségesnek vélem 
hangsulyozni, hogy a kisebbségeket ér- 
deklő problémák: belső kérdések. Aki 
ugy véli, hogy ez a kérdés külföldi izga- 
tás, vagy sugalmazás tárgyául szolgálhat, 

tévedésben van a román államról alkotott 
felfogásunkat illetőleg. Továbbá ugy vő- 
lem, miszerint nem szükséges különöseb- 
ben hangsulyoznom egy elemi dolgot, azt 

ugyanis, hogy a kisebbségekkel való vi- 
szonyban csak művelődési és gazdasági kér- 

dések merülhetnek fel. Nem voltak és nem 
lehetnek etekintetben területi kérdések. 
A román föld lakosságának elhelyezke- 

dése olyan, hogy e föld bármely megcson- 
kitása román többség elvesztését jelen- 
tené. Románia határai sérthetetlenek ma- 
radnak mindaddig, amig lesz román ka- 
tona, aki fegyvert tart a kezében. 

A miniszterelnök beszéde végén a 

kormány munkásságát ismertette és be- 
jelentette, hogy a kormány rövidesen fon- 
tos gazdasági természetü javaslatokat fog 
a parlament elé terjeszteni.
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Hogyan áll a Szeniszék bé- 
Kitő mozgalma? Angol ujságok 
szerint a Szentszék eredeti ter- 
vének megfelelően megtette a 
szükséges lépéseket, hogy az 
európai hatalmak között a bé- 
Kés tárgyalások megkezdődje- 
nek. Az angol ujság értesülései 
szerint a kisérlet nem járt 
eredménnyel. Ennek ellenére a 
pápa további erőfeszitéseket 
tesz, hogy a nemzetközi béke- 
értekezlet összehivásának fel- 
tételeit megteremtse. 

Arab és angol katonák harca. 
Palesztinában arab katonák 

meg akartak támadni egy zsidó 
telepitvényt. Az angol katona- 
ság felvette a harcot, 15 arab 
elesett. 

Nagy károkat okoztak a gya- 
korlatozó német hadihajók. A 
Skagerrak tengerszorosban 100 
német hadihajó hadgyakorlatot 
tartott. A gyakorlatokon repü- 
lőgépek és repülőgépanyahajók 
is résztvettek. A gyakorlatok- 
ról előzőleg nem adtak ki érte- 
sitést és igy a halászok nem 
vonhatták be nagyértékű hátfói- 
kat, ezért nagyon sok háló 
megsemmisült. A kár megtéri- 
tése céljából perek indultak a 
német kincstár ellen. 

Még mindig nem vezettek 
eredményre a horvát-szerb tár. 
gyalások. A horvát kérdésben 
megszakadt tárgyalások ismét 
megkezdődtek. A horvátok áli- 
tása szerint a kormány még nem 
lett olyan engedményeket, hogy 
a tárgyalásokat sikeresen be le- 
hessen fejezni. 

Kinevezték Kárpátalja kor 
mánybiztosát. Horthy Miklós, 

Moagyarország kormányzója Pe- 
rényi Zsigmond bárót kinevezte 

Kárpátalja kormánybiztosává. 

A miniszteri biztos mellé mi- 

niszteri tanácsossá Marina 

Gyula görög katolikus kanono- 

kot kevezték ki. 

Güöbbels harcias beszédet tar- 

telt. Göbbels, német propa- 

gandaügyi miniszter Berlinben 

beszédet tartott. Beszédében 

élesen támadta Angliát. Gőöb- 
bels kifejtette, hogy, ha az an- 

golok harcolni akarnak, 80 mil- 

liós német tömbbel találják 

szemben magukat. A német 

propagandaügyi miniszter kije- 
lentette, hogy véleménye sze- 

rint nem lesz háboru, mert nem 

valószinü, hogy Anglia, arnely 

szeptemberben nem mert há- 

boruba keveredni Németor- 

szággal, ma vállalná a háboru 

kockázatát. 

Sváje nevezetes évfordulót 
ünnepelt. Svájcban közelebbről 
ünnepelték meg hatszázéves év- 
fordulóját annak, hogy a sváj- 
ciak kivivták függetlenségükat. 
Az országos ünnepségen a berni 

tartomány elnöke mondott be- 

szédet. Méltatta a svájci elődök 

hőstetteit és hangsulyozta, hogy 
olyan kis népet, amely megin- 
gathatatlanul védi független- 
ségét, a világ egyetlen hatalma 

sem tudja leigázni 
Légi harcok Mongoliában. 

Mongoliában több izben is he- 
ves orosz-japán légiharcok vol- 
tak. A jelentések szerint a harz- 
ban többszáz repülőgép vett 
részt. A légi ütközetek során 
különösen az oroszok veszitet- 
tek nagyon sok gépet. 

Játszanak bizalommal a Loteria de Stat 

CoLECTURA OPICIÁLAnál 
Főelárusitóhely: CLUJ, Str. Regina Maria Nr. 46. 

vül politikai egyezményeke 

Chamberlain miniszterelnök 

Borulátó nyilatkozatot tett. Az 
angol képviselőházban Dalton 

munkáspárti képviselő kérdést 

intézett Chamberlain minisz. 

terelnökhöz, hogy a moszkvai 
tárgyalások sikertelensége nem 

vezet-e végeredményében vi- 
ldágháboruhoz? A miniszfarel- 
nök kijelentette, hogy német 

támadás esetén egy uj viliághás 
boru lehetősége valóban fenn- 

forog. Reménye szerint azon- 

ban a szovjet kormány is szá- 

mol ezzel a lehetőséggel és en- 

ged feltételeiből. A nemzetkőzi 

események hatása alatt egyéb- 

ként összehivták az angol kép- 
viselőház külügyi bizottságát. 

Ujabbbembarobbanások Lon- 
donban. Ir forradalmárok is- 

mét sorozatos bombamerényle- 
teket követtek el Londonban. 

A robbanások alkalmával 19 
ember sebesült meg. Irország 
fővárosában, Dublinban sulyos 
zavargások voltak. A tüntetőld 

angol zászlókat égettek el. 

A német-orosz viszony a nem- 

zetközi érdeklődés előterébem 

Közöltük lapunkban, hogy Né- 

metország és Oroszország iő 
zött állitólag fontos gazdasági 
és politikai természetű tárgya- 
lások folynak. Az erről szóló 

hireknek valóban volt valamé- 
lyes alapjuk, mert ujabban 
megint arról lehet hallani, hogy 
Németország és Oroszorszás 
között fontos tárgyalások fely 
nak. Egy francia ujság szerint 
a német kormánynak az a szán: 

déka, hogy Oroszországgal 4 
gazdasági egyezményeken 

t 

kössön. Német politikai vezé' 
tők kijelentették, hogy a kom' 
munistaellenes egyezmény em 
akadálya annak, hogy Oroszot: 

z özött 
szág és Németország közöt 
megnemtámadási szerződés jő 
hetne létre. 



1939. julius 8. 
.ű 

MAGYAR NEP 

Esetleges háboruban Hitler 

kancellár vezetné a német had- 
sereget. Francia ujságok sze- 

rint egy esetleges háboruban a 

német hadsereg vezetését Hitler 

kancellár látná el. A vezér nem 

tartózkodnék állandóan egy 

helyen, hanem különvonatával 

akkor és oda utaznék, ahogyan 

arra szükség mutatkoznék. 

Hidat épitenek Danzig és Ke- 

letporoszország között. A dan- 

zigi szenátus elhatározta, hogy 

a Danzigot és Keletporoszor- 

szágot elválasztó folyótorkola- 

közvetlen kapcsolatot teremt a 
szabad város és Keletporosz r- 
szág között. Az eddigi utvonal 

egy darabon lengyel területet 
szelt át. 

Bezárták a francia parlament 
Hésszakát. A francia parlament 
ülésszakát bezárták. Ez alka- 
lommal Daladier miniszterel- 
nök beszédet tartott. Beszédé- 
ben hangsulyozta, hogy Fran- 
riaország bármikor kész együtt- 
müködni békésszándéku népeté- 

kel, de el van határozva arrat 
1, hogy teljes erejével fellép 
minden hóditó és uralmi törek- 
tTéssel szemben. 

Leszavazták Roosevelt egy 
javaslatát. 

esült Államok elnőkének 

régebben a szenátus felhatal- 

hyamát leértékelje. Ez a fel- 
atalmazás lejárt. Ezért ujból 

gyet, ez alkalomal 

oseveltet váratlan 
azonban 

fogadta el, hanem szó- em 
több 

Után a szenátus megbizottai 

Ésére 
t 

további 9 centtel leértékelie. 

tokon át hidat épit. Az új híd 

Németországnak itélték Cseh- ; 

szlovákia aranykészletét. A nem- 
zetközi fizetések bankja Lon- 

donban ülést tartott, hogy a 

Csehszlovákia aranyfedezeté- 

nek kérdésében döntsön. A 
nemzetközi fizetések bankja 

Csehszlovákia aranykészletét 

Németorrzágnak itélte. 

Jugoszlávia kölcsönt kap Ang- 

liától. Anglia huszmillió font 

összegü kölcsönt ad Jugoszlá- 

viának. A jugoszláv gazdasági 

szakértők a kölcsön lebonyoli- 

tásának érdekében Londonba 
utaztak. 

Meghalt az olasz külügymi- 

niszter édesapja. Constanzo 

Ciano gróf, az olasz külügymi- 

niszter édesapja meghalt. Az el- 

hunyt férfiu nagy szerepet ját- 

szott Olaszország ujjáalakitá- 

sában. 

A németek erődvonalat építe- 

védeni. 

Az Északamerikai 

mazást adott, hogy a dollár ár- 

1 szenátus elé terjesztették az 

vereség 

A szenátus az inditványt 

Séggel leszavazta. A szava- 

Deszélést tartottak és ezen 

köt felhatalmazták az elnő- 
kö, jabb ezüstvásárlások esz- 

és arra, hogy a dol- 

nek Szlovákián keresztiH. Fran- 

cia és angol ujságok szerint a 
szlovákiai Trencsén és Árva- 

megyék hegyvidéki 
ben a németek uj védelmi ve- 

vonal Németországnak Lengyel- 

országgal közös határát fogja 

erdőségei- 

nalat építenek. Az uj védelmi , Tolnai Viláplapja 

A japánok két fontos szige 
tet foglaltak el. A japánok a ki 
nai tenger partvidékén két szi 

getet foglaltak el. A szigetelé 
nek nagy hadászati jelentősé- 

gük van. A Csáng-Kai-Sek had 
seregének, az angolok által szál 

litott hadianyagot ezeken s 

szigeteken rakták át kisebb ha- 

jókra. 

A versaillet békeszerződés év. 
fordulója. A versaillei béke- 

szerződés huszéves fordulója 

alkalmából a német ujságok 
nagy cikkeket közölnek. Rámu- 

tatnak, hogy a versaillesi szer- 

ződés a történelem egyik leg- 

embertelenebb ténye volt. Hit- 

ler vezér azonban megszabadít. 

totta a német népet annak bék- 

lyóitól. 
Kémkedési ügyet lepleztek le 

Belgiumban. Belgiumban nagy- 

arányu kémkedés nyomára jöt- 
tek. Több katonai személyt le- 

tartóztattak. 
——-— 

Műkincstolvajok vakmerő ga 
rázdálkodása. Rendkivül érdeke 
képekkel illusztrált cikkben szá 

lex 
ujabb száma a világ műkincstol 

vajainak vakmerő garázdálkodá 
sáról. 

IV., Str. Bratianu 34. szám. 

golyóscsapágyas, ford 

CsÉLŐGEPEK 
azonnali rendelés esetén belföldi raktárainkról minden nagy- 
ságban szállíthatók, kedvező fizetési feltételek mellett. 

Vezérképviselet: 

„NDUSTRHA- 
Kereskedelimmi és Ipari Ri., Temmecsvárr 

Legújabb tipúusu 

„ÁVAG" 
(Magyar Állami Gépgyári) 

gyártmányu acélrámás, 

íitható dobkosaru 

ECONOMIA" 

– Telefonszám: 43.-57. 
Távirat „Imnduusiria-Timisoanra". 
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Mi az oka, hogy a Szovjet idegenkedik a írancia-angol szővetségtől? 
áÁltalában azt szokták hangoztatni, 

hogy Sztalin most bosszut akar állani a 
franciákon és az angolokon azért a mel- 
lőztetésért, hogy a müncheni nagyhatal- 
mi tanácskozásokra, amikor Csehszlová- 
kia sorsa eldőlt, nem hivták meg a Szov- 
jetet is. Ez a vélemény téves! A szovjet 
mellőzését semmikép sem tulajdonithatja 
az angoloknak és a franciáknak, hanem 
egyedül a német-olasz tengelynek. Hitler 
ugyanis Mussolinivel egyetértően kije- 
lentette, hogy amennyiben a Szovjet is 
képviseltetné magát a münecheni kon- 
gresszuson, a német s olasz megbizottak 
azonnal otthagyják a tárgyalási termet. 
Ha tehát Sztalin valóban bosszut forralna 
a nagyhatalmak egyike vagy másika el- 
lyen, akkor leginkább a német-olasz ket- 
tős birodalomra tekinthetne összeszori- 
tott ököllel. 

Már pedig amint a világpolitikai 
helyzet világosan mutatja, a Szovjet mai 
irányvonala inkább igazodik a tengely 
felé, mint a francia-angol szövetségesek 
felé. Éppen ezért a Szovjet rejtelmes ma- 
gatartásának okát egészen más szempon- 
tokból kell keresnünk. Hogy világosabb 
képet nyerjünk az érthetetlennek látszó 
világpolitikai helyzetről, meg kell em- 
lékeznünk főkép Litvinov kegyvesztett 
külügyi népbiztosnak hatéves aknamun- 
kájáról, melyet a Népszövetség alagutai- 
ban végzett. 

Az ő végeélja is az volt, ami a Troc- 
kijé, Kamenevé vagy Zinovjevé, hogy a 
világot forradalmasitani kell, de nem 
azért, hogy ezzel a Szovjet érdekeit szol- 
gálják, hanem, hogy egy németellenes vi- 
lágbojkott megrendezésével a zsidóellenes 
Németországot térdre kényszeritsék. 

Litvinov politikai hálóját ravasz ész- 
szel és kitartással szövögette. A hangzatos 
népfrontok, továbbá az angol, francia, 
spanyol munkáspártok világpropagandá- 
jával, közösen dolgozva, állandóan Né- 
metország életérdekei ellen müködött. Ez 
a folytonos kihivás Németországnak szov- 
jetellenes magatartását fokozta. 

Litvinov német-gvülölete tehát azt 

eredményezte, hogy a Szovjet az elszáni 
ellenségek gyürüjétől veszélyeztetve, na 
gyon aggodalmas helyzetbe került. 

Sztalin még idejekorán észrevette az 
óriási veszélyt. Átlátta, hogy Litvinov 
nem szovjetérdekekért küzdött, s kényte 
len volt a bosszulihegő Litvinovot felmen- 
teni s tőle végkép megszabadulmi. 

Sztalinnak ez a nemvárt döntése for- 
duló pontot jelzett a Szovjet külpolitiká- 
ban. Ezzel első sorban a berlini-római 
tengelyhatalmakat akarta megnyugtatni, 
hogy a Szovjetnek nem célja Német. 
ország körülzárolása, ugyanis nem érde- 
ke kalandos háboruba keveredni s kivált 
a tengelyhatalmak haragját magára zu- 
ditani. 

Németország és Olaszország felis- 
merve az ujabb fordulat jelentőségét, ke- 
reskedelmi diplomáciája azonnal össze- 
köttetést keresett és talált a Szovjettel, 
az eddigi kiélezett viszony a tengelyhatal- 
mak és Oroszország között elsimumi lát 
szik. 
A gyenge erkölcsü Szovjetnek kor- 

hadt belső rendszere és botrányosan meg- 
bizhatatlan hadereje mintegy rákénysze- 
riti Sztalint a békepolitikára. 

Még emlékezhetünk arra a hatalmas 
felkészülődésre, mikor a Szovjet nagy 
hadsereggel hátulról akarta megtámadni 
a 400 milliós kinai nemzettel hasonló japá- 
nokat. A baloldali világsajtó már minde 
nütt előre hirdette a japánok katasztró- 
fális vereségét. S mi történt? A Szovje 
kisérlete kudarccal végződött. Az orosá 
tábornokok és főtisztek közül többen ál- 
szöktek az ellenséghez, ahol hadseregük 
támadási tervét elárulták. A Szovjet száz 
ezres gépesitett hadserege már meg sem 
mozdulhatott. A japánok ellenoffenziva- 
jára kénytelen volt szégyenletesen vissza 
vonulni. k 

A nyitott szemmel figyelő Sztalinnak 
meg van az oka félteni a Szovjetet és s 
ját hatalmi állását, ezért minden áldoza 
ra, sőt még megalázkodásra is hajlan 
A békeállapotok fenntartására mindé 
erőfeszitést megkisérel. 
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akár az olasz vagy a német. 

Itt a kánikula. Junius hónap 

jótékony esői után nagy meleg 
lett. Különösen az Ókirályság- 

ban és Erdély nyugati felében 
észleltek szokatlanul nagy hő- 

séget. 

Módositják a királyi család 
anyakönyvvezetéséről szóló 'ör- 

vényt. Cálinescu miniszterelnök 
a parlament elé törvényjavasla- 
tot terjesztett az uralkodóház 

anyakönyvi rendtartásával kap- 
csolatban. Az egyszakaszos tör- 

Vényjavaslat a következőkép- 
pen hangzik: 
„A királyi család anyakönyv- 

vezetéséről szóló törvény 4-ik 
wakasza a következőképpen 

egészül ki: Az uralkodó a ki- 

rályi család volt tagjainak, más 
hév felvételének engedélyezésé- 
vel egyidejüleg, vagy azután, 
királyi rendelettel, nemesi cí- 

met adományozhat." 
Megválasztották a görögkeleti 

tgyház pátriárkáját. Miron Cris- 
fea halálával megüresedett a 
pátriárkai méltóság. A pátriár- 

választó kongregáció Buka- 
en tartott ülésén, Nicodim, 

edova metropolitát válasz- 

tták meg a görögkeleti egy- 
sz fejévé. Az uj pátriárkát hu- 
gát évvel ezelőtt egyszer 

megválasztották vélté erre a 

oságra, akkor azonban 

Az angol-francia szövetség megköté- 
gétől is csak azért fázik, mert fél, hogy ez 
a szövetség előbb-utóbb világháboruba 
kergeti a Szovjetet s ekkor ütött a veres 
Oroszbirodalom utolsó órája. 

Sztalin mint a „burzsuj-államok" halá- 
los ellensége egyetlen egy európai nemzet- 
tel sem rokonszenvez. A szovjetvilágesz- 
me szemszögéből nézve a francia, angol 
éppen olyan távol áll Moszkvától mint 

genkédik a 

megválasztását nem fogadta el. 

Az uj egyházfő 75 éves és 
hosszu főpásztorkodása alatt 
nagy érdemeket szerzett az egy- 

házi kormányzat terén. 
Jorga tanár erélyes hangu 

választ adott egy erdélyi szená- 
tornak. Agarbiceanu kanonok, 

szenátor, a szenátusban az el- 

mult 20 esztendő politikai har- 

cairól beszélt. Az erdélyiek azt 
hitték — mondotta – hogy a 
multban megnyilvánult ellen- 
álló erejükkel ők hivatottak ar- 
ra, hogy Nagyromániára a ro- 

mán öntudat pecsétjét ráüssék. 

Majd párhuzamot vont a libe- 

rális párt és az erdélyi politi- 
kusok munkássága között. Agar- 
biceanu szenátor beszédére 

Jorga tanár a következő választ 
adta: 

— Ismerem ezt! Ez Maniu 
Gyula munkaterve, amit Ön em- 

leget. Ez nem Erdély törekvése 
volt, hanem egy szükkörü poli- 

tikai csoporté, amelyből egye- 
sek olyan képességüek voltak, 
mint mi, mások alacsonyabb 

képességgel rendelkeztek s még- 
is azt hitték, hogy uralkodhat- 

nak ezen az országon és azt el- 

foglalhatják. Mint történész, ezt 

le akartam szegezni. 

Uj vasuti vonalat épitenek 

Mármarosszigeten. A román ál- 
lamvasutak igazgatóságának arra 

irányuló tárgyalásai, hogy Már- 

marossziget felé a vasuti forgal- 

Sztalinnak feltünő békepolitikáját csak 
egy kérdés befolyásolhatja: Hogyan le- 
het a beteg Szovjet életét még huzni s 
egyelőre fenntartani? 

Ez az élet-halálkérdés problémája áll 
előtérben. IZz az oka, hogy a Szovjet ide- 

francia-angol szövetségtől, 
melyet ez idő szerint az olasz-német ten- 
gelynél gyengébbnek tart, s ezért nem bi- 
zik annak hathatós segitségében. 

(T.) 

mat a Magyarországon átmenő 
vonal segitségével biztositják, – 

nem vezettek eredményre. A ma. 

gyarok ugyanis igen magas ösz- 

szeget kértek a vonal használati 
dijának fejében. A román állam- 
vasutak igazgatósága ennek kö- 
vetkeztében uj vasuti vonal épi- 

tését határozta el. Az uj vasuti 

vonal Mármarosszigetet Naszód- 

dal, Besztercével és Déssel kötné 

össze. Átmenetileg társas és te- 
hergépkocsik beállitásával bo- 

nyolitják le a forgalmat. A gép- 
kocsi forgalom zavartalanságá- 

nak biztositása céljából a Szat- 

már és Mármarossziget közötti 
utvonalon nagy javitási munká- 
latokat végeznek. Erre a célra 9 

millió lejt irányoztak elő. 

Nagy földrengés volt Peru- 

ban. A délamerikai Peruban 
nagy földrengés volt. Több falu 

és város teljesen elpusztult. A ter- 

mészeti csapásnak sok halott és 

sebesült áldozata van. 

Intézkedett a minisztérium a 

békásiak legelőfoglalásának 

ügyében. A gyergyóbékásiak 
erőszakos legelőfoglalása ügyéről 

többször megemlékeztünk. Az 
ügyben örvendetes fordulat tör- 

tént. A földmivelésügyi miniszté- 

rium leirt a helyi közigazgatási 

és agrár hatóságokhoz és elren- 

delte, hogy a legelőn állitsák visz- 

sza a törvényes rendet és helvez. 

zék a tulajdonosokat jogos bir- 
tokukba.
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A józseffalvi tűzkárosultak 

részére az alábbi összegek foly- 
tak be kiadóhivatalunkhoz: 
1. Tordaturi ref. hivek 150 lej 
2. János Kálmán, Petele 100 lej 

Összesen: 350 lej 

Ha a gyermek felekezeti is- 
kolába jár - nem iskolakerülő. 
Adott esetből kitolyólag a ma- 

. z 

hogy azok a gyermekek, akiket 

állami iskolába irtak be, akiket 

azonban szüleil. felekezeti isko- 
lába járattak, nem tekinthetők 

Iskolakerülőknek. 

Nagy árviz volt Bánífyhu- 

nyad vidékén. Bánffyhunyad 
környékén a nagy esőzések kö- 
vetkeztében megáradtak a pata- 

kok. Több községben az árviz 

óriási károkat okozott. Damos 

község lakossága az árviz követ- 

keztében különösen sokat szen- 

vedett. 1 

Halálos szerenesétlenség tör- 

tént az angol uralkodópár hajó- 

ján. Az angol király hajóján, 
amelyen hazautazott, halálos 

szerencsétlenség történt. Egy 

matróz a tergerbe esett és el- 

tünt. 

Pusztitó zivatar vonult el Bu- 

ecuresti felett. Bucuresti felett 

zivatar vonult át. A jégeső és fel- 
hőszakadás nagy károkat oko- 

zott a fővárosban és a főváros 

környékén. Az Ókirályság más 

részein is voltak pusztitó zivata- 

rok. 

Elszaporodtak a viperák a 
Székelyföldön. Háromszék me- 

gyében nagyon elszaporodt 

viperák. Minden évben több em- 

bert marnak meg a veszedelmes 

kigyók. Közelebbről Kézdivásár- 

hely határában Csurulya Ger- 
gely földmüvest a kaszálón meg- 

harapta egy vipera. Gyors or- 
vosi segélyben részesitették és 
igy a mérges kigyó marásából 

nem származott nagyobb bai. 

a felsőbányai 

Elutasitották a nyelvvizsgán 
elbukott tisztviselők kérését. 

Tiz dévai volt állami tisztviselő [ 
kérést intézett a temesi helytar- 

tósághoz, hogy helyezzék őket 
vissza állásaikba. A helytartóság 
a kérésre a következő választ 
adta: a 

„Tisztelettel eltesítjük, hogy 

annak a kérésnek, amelyben 

szolgálatba való visszahelyezését 
kérte, nem tehetünk eleget, mi- 
vel az igazságügyminiszter ur 

33936-939. számu értesitésével 

közli, hogy a nyelvvizsga kellő 

eredménye Hiányában bocsátot- 
ták el a szolgálatból. A nyelv- 
vizsgát azért tartották, mert a 

kisebbségi tisztviselők egyrésze a 

nyelvvizsga megtartásáig sem 

sajátitotta el kellően a román 

nyelvet." 
A tisztviselők egyébként per 

formájában keresnek jogorvos- 

latot. 

Dalos ünnep lesz Gyaluban. 
Az Országos Magyar Dalosszö- 

vetség julius 9-én Gyaluban ke- 
rületi dalosünnepet tart. 

Közigazgatási választások előtt. 
A belügyminiszter elrendelte, 

hogy a közigazgatási választáso- 

kat meg kell tartani. A választók 

v 

névjegyzékének összéállitása meg 

történt. 

Angliába költözik a windsori 

herceg. A windsori herceg elha- 

tározta, hogy véglegesen Angliá- 

ban telepszik le. A hercegi pár 
valószinüleg októberben tér visz- 

z sza Angliába. 
Felmentették a vád alól : a 

plebánost és káp- 
lánt. Dr. Czumbel József felső- 
bányai plebánost és Timkó Ist- 

ván káplánt vád alá helyezték, 

Hogy nemzeti ünnepek alkalmá- 
val a templomra nem tűzték ki a 
román nemzeti lobogót. X vádak 
alapján az ügy a hadbiróság elő 

Került. A Badbirőság Czumbelt 
fés Timkóöt felmentette. 

-
 

a 

Röbid id Birek 

Jegverés Erdővidéken. Az Er 

dővidéken nagy jégverés puszti 

tott. A jég több község határál 

teljesen elverte. 

Nagy árviz Bulgáriában. Bm 
gáriában az esőzések következté- 

ben árvizek voltak. Az árvizek 

nek nagyon sok halálos áldozata 

van. 

Nem lesz drágább a magyar 
nyelvü távirat! A posta vezér 
igazgatósága intézkedett, hogy ? 
magyarnyelvü táviratokért ne 
számitsanak fel külön pótdijat. 

Bányaszerencsétlenség Kereszl- 
hegyen. Egy személy-felvonó a 
kereszthegyi aranybányában hi: 
bás inditás miatt a mélységbe 
zuhant. Szerencsére egy kiálló 
gerendában megakadt. Öt mun- 
kás megsebesült. 

Becsapott a villám egy faluasi 
szekérbe. Buziás környékén nagy 
vihar volt. Negru György gazda 

Uilak határában lovasszekéren 
igyekezett hazafelé. A villám le 
csapott, Negrut és egy loyát 
agyonsujtotta. 

Spanyolországba látogat a 
windsori hereceg és felesége. Al 
windsori hercegi pár julius hó- 
nap második felében Spanyolor: 
szágba látogat. 

Halálos szerencsétlenség a má- 
lomban, Capusani, ókirályságbeli 
községben egy földmüves kukors 

cát vitt őrölni a malomba. Mi 
közben a molnárnak segitett. 
megszédült és a motor lenditő 
kerekének küllői közé esett. Azon4 
nal meghalt. 

Négy gyermek halála. Sfera 
Borbála, apácai asszony két fiacs- 
kája és a fiuk két társa agyag' 
gödörbe fürdőztek. A gyermekek 
mély vizbe kerültek és megfol 
ladtak. - 

Málép kötzeezksen készítve 
kilőja 1240 lei. , 

Sajakrienies viaszt átdolgozo 
250 lgvonással vagy kilén ilónként 

S lei ráfizetés ellenében. 
Cssmakelás díitalan. 

Tőth István méhészete Claj, 
41-174 Calea Regele Carol n Nr. 4t-74 



A nyersanyagaink értékesitése dolgában a 

Magyar Nép egy előbbi számában megjelent cik- 

Kemre dr. gróf Bethlen László a 24. számban 

aMott visszhangot az őket közelebbről érdeklő 
lejértékesitő szövetkezet nézőpontjából. 

Mivel fejtegetéseinek a hangjából azt látom, 

hogy ő nagyon elméletinek találja a felvetett 
gondolataimat, azért megnyugtatásul közlöm, 

hogy azt a pár odavetett gondolatot - mint 
munkáimban általában — tisztán tapasztalati 

uton szerzett megismerés alapján közöltem. 

Véletlenül munkaterületem olyan, hogy nem 

járhatok , magas röptü gondolatokkal" a felhők 

közt. A geologizálás kalapácsot ad a kézbe s bi- 

lony nagyon közeli érintkezésbe kell lépni a jó 

Breg anyafölddel. E munka közben árokról 
Arokra járva találkozunk a szintén kezemunkája 

után élő föld népével s jól esik elbeszélgetni, sok- 
szor együtt falatozva egy-egy jó borviz forrás 
mellett. Könnyen megérthető, hogy ez az érint- 

kezési alkalom egészen más, mint a diszes ban- 
kettes összejövetelek, ahol fehér asztal mellett 

agyba-főbe dicsérik egymást az ünnepi ruhába 

öltözött atyafiak s a hozzuk leereszkedő „nagy- 
városi urak!" 

hek én néha-néha szót szoktam adni egyszerü 
Mtyámfiai helyett, mert nem a jóakaratu szervez- 

edés elgáncsolása, hanem közgazdaságunk fel- 
javitása mindnyájunk közös céljal 

éntek tejnek nagyobb fogyasztó területen való 
esitésére már számtalan példa van s nagyon 

csodálkoznám, ha éppen tejszakmában dolgozók 

he tudnának arról! A felvetett gondolataimmal 

megegyező, de részleteiben eltérő különbségek 
ebizonyitására volna egy kérésem. A Trangyl- 

Vania Szövetkezet a rendelkezésére álló pontos 
Matokkal közöliön le egy térképet az ő gyüitő- 

Imigyen gyültek össze azok az adatok, amik- 

A tejértékesités kérdése. 

területéről, még pedig oly módon, hogy külöm 

jelekkel tüntesse fel a Transylvania megalapt- 

tása előtt már megvolt tejszövetkezeteket, külön 

jelölje meg mennyit vett át ezekből (csak a köz- 

ségek neveit értem ezalatt s nem a termelt meny- 

nyiséget!), továbbá melyek az ő buzgalma által 

megszervezett új szövetkezetek! A térképen egy- 

uttal külön jellel feltünően tüntesse ki a na gyobl 

tejfogyasztó központokat, amelyek a közelben 

vannak. 

Ez a legjobban érdekelt olvasőközönség 

előtt a Magyar Nép-ben leközölve, azt hiszem 

eléggé tisztázza a vitás kérdést, amelynek az ál- 

talam javasolt megoldása éppen a Transylvániá- 

nak tesz legnagyobb szolgálatot. 

Isten őrizzen, hogy az őszintén felvetett gon. 

dolatokkal a szövetkezés nemes mozgalmát akar- 

nám megakadályozni, hisz annak idején a Tran- 

sylvánia megalakulásakor az elsők közt voltam, 

aki a Székelység hasábjain örömmel üdvözöltem 

a tőkeerős nagy vállalat gondolatát s azt szerel- 

ném, ha mint egy nagy mammut vállalat az egész 

Székelyföldre kiterjedő áldásos értékesitő mun- 

kát folytathatna. Hisz éppen e gondolatomnak 

az volt a végső kivánsága, bárha a télreeső 
fal- 

vaink is bekerülhetnének az értékesités folyama- 

tába. Azok a falvak, ahol a tej értékesitésére al- 

kalom nem lévén, az állattenyésztés nem emel. 

kedhetik arra a fokra, amire a rendkivül alkal- 

mas környéke alkalmassá tenné. 

Nagyon örvendek különben, hogy éppen a1 

arra legilletékesebb helyről visszhangot kaptam 

az aggodalmaimra s hiszem, hogy e megbeszélés 

ebben az irányban is alkalmas munkaterületel 

mutat a Transylvániának! Ez volna mind a há 

rom tényezőnek: a szövetkezetnek, a havasalji 

gazdáinknak s a fogyasztónak is a közös érdeke. 

Bányai János,
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ny áron nagy melegekben 
könnyen ncgfvütk Ez ellen 

megelőzőleg ugy védekezünk, 
hogy a kalarábét fokozatosan 

vetjük és fokozatosan palántál- 
juk. Ilyen módon elérjük, hogy 
állandóan finom husu kalarábé 

áll rendelkezésünkre. Nem sza- 

bad természetesen megfeledkez- 

ni arról, hogy a kalarábét bősé- 

ges öntözésben kell részesiteni, 

mert különben könnyen meg- 

fásul. Ha nem áll módunkban a 

kalarábét fokozatosan vetni, 

vagy szüken van rendelkezésre 
öntözőviz, a következő módon 

akadályozhatjuk meg a kalará- 

bé megfásulását. Amikor a ka- 

larábé kisököl nagyságu, por- 

hanyó földdel feltöltjük, ugy, 

hogy a kalarábé tetejére 1–2 
centiméteres földréteg jusson. 

INyen módon jól meg lehet vé- 
deni a kalarábét a fásodástól. 

A ribizli nyári metszése. 

Ujabban több kisérlet történt, 
hogy a ribizlit letermés után 
metszük és igy korai előrege- 
désének gátat vessünk. A ribiz 
lit rendszerint ősszel metszik a 
növekedés befejezése után. Ta- 
vasszal az ilyen módon vissza- 
nyesett ribizli nem fordithatja 
minden erejét ujabb erőteljes 
hajtások fejlesztésére, mert a 
felvett és áthasonitott tápanya- 
gok javát a virágzás és termés 
köti le. Tavaszi metszés esetén 

Ks hasonló az eredmény. A Sok- 

rokon nem indul a megkivánt 

mennyiségben uj hajtás, mert a 

gyökerek a fejlődő leveleket 

látják el nyersanyaggal. A ter- 
més után, nyáron megmetszett 

ribizkében uj, erőteljes hajtá- 
sok fakadnak, és őszig szépen 
be is érnek. Az ilyen módon ke- 
zelt bokrokon kevesebb az el- 
öregedő, gyengülő vessző, s 
mindig tele lesz erőteljes hajtá- 
sokkal. A nyári metszés lényege 
itt is az, ami ősszel, eltávolitan- 
dók tőben, vagy rövid csappal 
azok a gallyak, melyeken vé- 
kony hajtások vagy vesszők 
láthatók és három évnél idő- 
sebbek. Visszanyesendők a vé- 
kony tőből fakadó hajtások és 
vesszők is. Nyáron metszett ri- 
bizlit ősszel csak éppen átvizs- 
gáljuk és a nyári metszést ki- 
igazitjuk. Tulsokat ne vágjank 
a bokrokon, mert ezzel gyen- 
gülnek. 

A magyar földmüvesiskolák 
ügye. 

A gazdasági iskolák igazga- 
tói Dr. Szász Pál elnökletével 
megbeszélést tartottak Kolozs- 
váron. Megvitatták részletesen 
a gazdasági iskolák helyzetét 
és elhatározták, hogy eljárnak 
a földmüvelésügyi miniszté- 
riumban az erdélyi magyar 
gazdasági iskolák ügyében. Az 
értekezlet határozatának értel- 
mében egy bizottság kereste fel 
a földmüvelésügyi minisztert és 
kérte, hogy a magyar egyházak 
földmüves iskolái maradhassa- 
nak meg az eddigi keretek kö- 
zött és formában. A mult év 
szeptember elsejei törvény ér. 
telmében ugyanis a magyar 
földmüves iskoláknak át kel- 
lene alakulniok. A' küldöttség 
a miniszteriumban azt a választ 
kapta, hogy az uj törvény elké- 
szitése során figyelembe fogják 
venni a magyar egyházaknak 
ilven irányu kivánságát. 

Gazdanap Kissármásou. 
Az EMGE növénytermelés 

szakosztálya, Biró József szak. 
osztályi elnök rendezésében Kis. 
sármáson gazdanapot tartott. A 
gazdanapon a környék gazdaái 
közül nagyon sokan jelentek 
meg. 

18 

Az aratógépek használatának 

korlátozása. 

A végvári mezőgazdasági 
munkások részéről küldöttség 

jelent feg a Temesváron szé- 
kelő mezőgazdasági kamatránál. 
Kérték a mezőgazdasági Ea- 
mara vezetőségét, hogy korlá- 
tozza az aratógépek használa- 
tát, mert az aratógépek nagyon 
sok munka-alkalomtól fosztják 

meg a mezőgazdasági munkás- 
ságot. Azt is kérték a munká- 
sok, hogy a géptulajdonosok 
csak abban az esetben vállal- 

hassanak munkát, hogy ha az 
emberi munka nem elégséges 
ahhoz, hogy a munkát idejére 
el lehessen végezni és kár szár- 
maznék a késedelemből. A Te- 
mesvári Mezőgazdasági Ka- 
mara vezetősége a végváriak 
panaszát tanulmányozás tár- 
gyává tette és minden valószi- 
nüség szerint mindkét részre 
megnyugtató megoldást fog ta- 
lálni. 

Jó szénatermés volt a Székely- 
földön. 

A Székelyföldön idén nagyon 
jó szénatermés volt. Különösen 
a nagyobb folyó völgyekben ta- 
karitottak be a gazdák sok és 
jóminőségü szénát. 

Kiujult a lefagyott krumpli 4 

Székelyföldön. 
Közöltük lapunkban, Hogy 

Csik és Háromszék megyékben 
a fagy a kényesebb növényzet- 
nek ártott. Az esőzés és meleg 
időjárás következtében a lefa' 
gyott krumpli ültetvények ki 

Hujultak, 



... Vizsgázik a diák fehér tanteremben, - 

Sugárzó szemmel áll a tanárral szemben, 
kérdésekre boldogan felelget. - 

Beszolgáltatja, mit szíve-lelke termett. 
Komoly 

.. Vizsgázik a fecske fenn az eresz-aljon, 

Jól tudott-e fészket építeni vajjon? 
S teszi-e, mit rá ró égi kötelesség: 
Csipognak-e fészkén ici-pici fecskék? 

... Vizsgáznak a kertek, roskadozó ágak: 
Beérlelik-e a termést, amit rárak 

őlelő karjukra áldott tavasz-éjjel? 

Nem szórják-e zsenge gyümölcsüket széjjel? 

Az 
Ott. ahol éijszaka csillagos a 

tenger, volt egyszer. hol nem 
volt. volt egyszer egy ember. 
Se fia. se lánya. se vője. se 
menye,. a nagy árva földön 
senki rokona se. Amikor dol- 
gozott. volt kenyere bőven,. 
ha meg nem dolgozott. koplalt 
rettentően. 
Egyszer üldögélt a kapuban 

a padon, süttette vénülő csont- 
jait a napon. Hát egyszer 
csak ott fenn a levegőégben 
aranymadár dalol csodálatos 
szépen. S nótás csőre közül 
ijesik egy arany és pont a vén 
ember lába elő pottyan. Lobo- 
gott az arany a napon csil- 
logva. Heij, örült az ember. 
ogyne örült volna. Aztán 
Fondolt egyet. de igen okosat. 
átha azt a fénylő. csudaszép 

aranyat a kertben elvetné. le- 
et, hogy belőle szép. aranyat- 
ermő. nagy derék fa nőne. 
No, úgy tesz az ember, 

ahogy kieszelte, elveti a fénylő 
aranyat a kertbe. Hát Uram, 
eremtőm. ne hagyi el. har- 

madnap a csudás aranyból 
szép zöld haitás sariadt. Há- 
rom hét mulva meg a haitás- 
ól fa lett. ágain loboxó, szép 
Branypénz termett. Hei. örült 
Az ember a bőlombú fának. 
mindiárt meg is rázza. recseg- 
rk az ágak. S a sok kerek 
rany csak úgy hullik, po- 
vog, szanaszét a földön forró 
mnyel lobog. Bizony, nem 
mese ez. de élő valósár. ara- 
a- at hullajtott a sok hajlongó 
x. No, rakia az ember az 
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... Vizsgpáznak az erdők, vizsgpáznak a rétek: 

Nem terheli-e a szorgalmukat vétek? 

Méltók-e a napfény csókos sugarára? 

Nincs-e miattuk a Magvetőnek kára? 

...S vizsgázik valahány szántóvelő ember, - 

Körötte hullámzik arany búzatenger! 

Ez az ő leckéje, - ez az ő vizsgája: 

Hogy arany kalásza a próbát kiállja! 

Fehér legyen lisztje, puha kenyérkéjel 

Sohse legyen éhes sok kis cselédkéje! 

Az idei termés megérje az újat, 

feles bizonyítványt a jó Isten úgy ad! 
Lenke néni. 

aranyat-termő fa 
asztalfiába. tele lett a komóts 
tulipántos láda. Csillogott a 
sok szép arany. mint az álom 
s másnapra úi termett a bó- 
longó ágon. 

Gazdag lett az ember. mér- 
hetetlen gazdag. S huzat 
kertie köré nagy, magas kő- 
falat. be ne lopódzhasson oda 
tolvainépség. meg ne lophas- 
sák a fa aranytermését. 

No, telt. mult az idő. suhan- 
tak a percek, de bíz nem volt 
nyugta a gazdag embernek. 
Csak járt. csak ődöngött egyre 
a hertjében. felhő ült homlo 
kán feketén. sötéten. Szomorú, 
keserű volt neki az élet. Volt 
mindene pedig. Mi fáijt hát 
szívének? S az idő kereke, 
ahogy forgott. pergett. szívé- 
ben a bánat egyre erősebb lett. 
Ment az orvosokhoz erre meg 
amarra. De bíz a sok orvos 
nem segített raita. 

Egyszer, ahogy jár-kél a 
kertben ődöngve. ott ül a fa 
alatt egy kicsi tündérke. S 
mintha csengő zengett volna 
a szavában, a mogorva em- 
bert megszólítja lágyan: 

- Hallod-e te ember, egy 
meg kettő három. ha megha- 
ragszol is. én bizony nem bá- 
nom, ajánlok én neked, hallod, 
orvosságot. elmulik attól a 
boldogtalanságoad. Mikor a 
nap piros lobogással felkel, 
a kerted kapuját nyisd ki 
minden reggel. A sok-sok 
gyermeket engedd be a kert- 
be, a koldus, az árva. mind, 
mind, hadd jöjjön be. S ráz- 
zad meg a nagy fát. a zúgó 
ágakat, potyogianak róla 
zengő aranyak. parázsl 
arany hulljon csörömpölve s 

i1
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Volt egyszer, hol nem volt, volt egy sze- harang, ott meg nagyobb kondul. Mendegél a gény ember, a bánata széles, akárcsak a legény, ki tudja, mióta, kis furulyájából e enger. Volt három nagy fia, három dali le- zeng a nóta. Vele zeng a szellő, szélsza ad ény, három fénylő csillag az éjszaka egén. a felhő, táncra kerekedik a suhogó erdő. Munkában találta őket a kelő nap, munká- A bús országúton, megy mende- ban találta őket az alkonyal. él, rszercsak temérdek, rettentő hegyhez áÁmde a legkisebb, a legdalibb legény,. ér. Három mnap is eltart, míg feljut a hegyre, amikor tehette, Turulyázott szegény. Furulya- közben szállt a dal a furulyá égyre. No, szóval kelt, azzal is feküdt le a furulyaszó le is felepszik a hegy legtetején. "* fujja volt annak a mindene. No de tudott is ám csak a dalt, gyönyörűn a legény. furulyázni szépen, táncra kelt dalától a nap Hát egyszercsak, ennek a fele se tréfa, is az égen. Leveles bokrok közt táncot fárk szánjad a Dbűneid, meghalsz, János, még mal a szellő, és ha esni akart, eltáncolt a fe hő. Nevetmi, kacagni, kinek volna kedvet Kllép Kis furulyájából lágy dalok dudoltak. No el a barlai l hét nagy morgós medve. De is nevezték, Furulyás Jánosnak. llyet se látott soha m z egén korona Egy darabig hagyták, hogy csak furu- csillogott egyik medve fején. Gyöngyős a for- lyázzon, ha már furulyázni akar minden gója villog a gyémántja. Az a medve volt ron. De egyszer ám a két bátyja és az apja a medvéknek királya. bizony rámordultak, hogy már hagyja abba. Megijed a legény, no, Furulyás János, Elég volt már mekik a reltentő óból, már a neked se kell tőbbet palacsinta, S. Dö fejük is zúg a furulyaszótól. agy szedje ha már esett, mit tegyen egyebet, fujta motyóját, aztán el a háztól, jobbra van a János tovább a zengő éneket. Fujta a furu- messze, balra meg a távol. lyát neki keseredve. S táncra kerekedik a hét Hel, búsúlt a legény, marta a fájdalom morgós medve. Járták a dűbögőst azok a búbánatos szívét, mint a tigriskarom. Aztán bolondok. A medvék királya ugyancsak kur- gondolt egyet: inkább falujától válik el, mint jongott. kedves, kis furulyájától. De egyszercsak mégis vége lett a táncnak Vette tarisznyáját, kicsi furulyáját. Sütött a zengő murinak, a víg halotának. S ahogy neki anyja hamuba pogácsát. úbánatos megáll a tánc, hát csudák csudája, ember! könnyét is bele sütötte, hogy elmegy a háztól szókat mond a medvék királya: legkisebb szülőttje. – Hej, á mulattam, de víg volt Búcsúzik a legény ápistók anyjától, két kedvem, nem táncoltam ilyen jót még éle- dali bátyjától, szülőfaluj tól. No, megyen a temben. No, te á Iszakadf, ickificki ember, legény, árkon túl, bokron túl, itten kisebb itt van az a gyűrű, neked adom, tedd el. 
ki mennyit tud, vigyen öröm- : mel belőle, S elszáll a lelked- A kás masáá Tg ki a éthe ből a keserű bánat. szívedben 
az öröm lobogva szétárad. Ni, hogy mosolyog fenn ra nati egg, No, úgy tesz az ember, a ka- ó arany nap. orász lágyan. put kinyitja s a sok-sok gyer- a forr nen Ne heveri soká meket mind, de mind behívja. Kis mosóteknőben a melea ágyban. egrázza a nagy fát,. az arany osillogó szappanhab. De szén is a rét. potyogott, a sok bohó gyer- 

Kaca, mek ugyancsak kapkodott. 
Tele van a sapka. a zseb is tele Ni, hogy csodálkoznak van, ott csillor markukban a a Ubegő felhők. bogó arany. 

a g. 
Jöjj ki a rétre. 
*z az egészség. 

tibegve leng, száll S ahogy a sok arany e föld Mit szappanoz Ági? a araa pára. ahogy - 
re csörömpöl. elszáll ám a bá- Bizony, babakendőt. tkedvirer * nat az ember szívéből. Elszál- 

Hadd süssö. 
ság nyilott ki szívében, min 

z kertben a rózsák. e hailongó lomb, ág. ngy stén stsldna Fs morismételbe t azután az pav mit mos Ági? rögök 1ölöt ember lobogó jótettét minden Bieon , babaszolonyát. Aldott regrel. De nem is éke- a az ielosá, vacsíria rzett a környéken senki. min 
' a hal a vízben., boldog volt Obláti, kéletti az égre tria. mitdenki Boldog volt a fek- a babaruhákat. rarasá, osak, kallgasd nőtt, beldog volt a gyerme 1 

orró fohászát. AÁldjon meg az Ieten minden Hadd legyenek szépek S a Terem ának lyaz tettet! a babák vasárnap. adi te is hálát. 
2 
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S amikor kívánság dobban a szívedben, for- 

gasd meg a gyűrűt s teljesül az menten. De 
most aztán eredj, te furulyás legény, ha még 

egyszer látlak, bizony megeszlek én. Meg- 

menekültél most a biztos haláltól. Szedjed 

hát a lábad s ide me jöli máskor. 
Megköszöni szépen a gyűrűt a legény, 

aztán fut a hegyről, ahogy csak bír szegény. 

Lenn a hegy tövénél veszi tarisznyáját, ki- 
szedi maradék hamupogácsáját. rágon- 
dol az anyja dolgos két kezére s a szívlájda- 
lomtól könny fut a szemébe. Nagy könny- 

hullajtással, no, megvacsorázik s mint egy 
városkapu, olyanokat ásít. De egyszercsa 
ime, egy óriás áll ám előtte, retlentő buzo- 
gány van vállán. 

— Hallod-e te legény, mostan talpra áll) 
Ám, azt űzeni neked a hétfejű sárkány: 
Ideadd a gyűrűt, ha életed kedves, mert ha 
nem adod, hát azon módom 

No a legény erre ugrik ám egy vot és 
ad a behemót embermek egy pofot. Mind- 
járt elvágódott a magy lapai ember s csak 

után meg fordít a gyűrűjén s mondja: 
- A sárkány udvarában legy 
Ott terem azonnal s bizony kicsavaria. 

a hétfejű sárkány hét fejét egy hapra. Kiadta 
biz a szuszt a hétfejű sárkány, nem támad 
fejében annak többet ármány. 

De hogy a szavamat össze me keverjem, 
nem lakott a sárkány valami veremben, ha- 
nem kacsalábon-forgó palotában, muskátli 
virított arany ablakában. Kapuja, ké 
2supa gyönyörűség. Fordítja a legény újra a 
gyűrűjét. Nincsen mostan meki egy, ván- 
Sága: kacsalábon-torgó arany palotája, a ki- 
rály házával legyen szembe éppen a két szép 

palota farkasszemet nézzen. Azután meg le- 
gyen sok-sok katonája, sok-sok bakafántos 
bakája, huszárja. 

fHát reggel a király az ablakán kinéz. 
Folyik a napsugár az égből, mint a méz. Nem 
hiszi a király, azt gondolja, csoda, az a kacsa- 
lábon-forgó szép palota. Az ablaka alatt ép 
akkor haladt el egy sereg katona dübőrgő 
léptekkel. Se vége, Se hossza az ügető had- 
rrak, csillogott mentéjük, mint fenn az arany. 
ap. 

Hivatja a király kedves mimiszterét és 
a nyelve hegyén így forog a beszéd: 

— Kió az a szép ház, kedves minisz- 
terem? Nagy ajándékot kapsz, ha megmon- 

— Felséges királyom, ide meg amoda, 

Furulyás Jánosé az a szépepalota. 
— Hát az a fényes had ugyan kié lehet 

— Furulyás Jánosé biz az a hadsereg. 

- Hát az a furulyás lekény a kapuban, 

az a szép levente, ki lehet csakugyan? Olyan 

a mnótája, akárcsak az álom. 
— Furulyás János az, felséges királyom. 

Hát egyszercsak jön a király fullajtárja: 

magy sereg ellenség tört ám az országra. 

—- No, - mondja a király - nincsen 
semmi magy baj, Nyakigláb herceg maid el- 

bánik a haddal. 
Mert hogy a szavammal szavamba mne 

másszak, vőlegénye volt ő a király lányának. 
Keresik, kutalják Nyakigláb herceget a 

Nyakigláb herceg az ágy alatt reszketett. On- 

nan húzzák elő, vacogott a foga, orráig csú- 
szott a hercegi korona. 

Restelli a király, aztán gondol egyet, Fu- 
rulyás Jánosnak küld át üzenetet: jóljön 
át azonnal, mert az égbolt gyászos, mentsa 

meg a hazát jó Furulyás Jámos. 

No, bobájka, máló, palacsinta, lángos, 
odaadta kölcsön a seregét János. És az ellen- 

séget bizony hogy megverték a dali vitéz- 

fr gyónyera leventék. Furulyás János volt 
köztük legvitézebb, szaladt az ellenség, mikor 

Hej, örült a király, hogyne őrült volna, 

mandja is Jánosnak ugyan hálálkodva:: 

= ÁAz életem mosl már mosolygós, vi- 

rágos, mit adjak én neked, jó Furulyás 
János? 

Ahogy tanakodnak, a királylány belép, 

ugyan törülgeti könnyfátyolás szemét. Egyra 

csak azt hajtja, nem megy Nyakiglábhoz, 
nem kell neki senki, csak Furulyás János. 

- No, - mondja a király - ő lesz a 
jutalom, egyetlen leányom kezét neked adom. 

Hel, őrült a legény, hej, őrült a leány, 
ilyen legényt többet nem kapott volna ám. 
Mindjári megesküdtek, volt zene koma 
evett a sok derék, győzelmes katona. Ott v 
apja, anyja, két bályja Jánosnak, ettek mind 
hat helyett s reggelig táncoltak. De én csak 
hallgassak, mert én is ott voltam, Furulyás 

Jánossal, hej, én is táncoltam. Ölbey Irén.



MAGYAR NÉP 

Tudlípán és győngyvénág 
Egymás mellett nyílt a kért- 

ben tulipán és gyöngyvirág, 
gyönyörködve nézték őket a 
rózsák s a többi fák. A tuli- 
pán mindenkinek jobban akart 
tetszeni s a hencegést, vetél- 
kedést így akarta kezdeni- 
— Négzzetek rám, szép akác- 

fák, meggyfák, nyárfák s 
többi fák, mennyivel szebb pi- 
ros arcom, mint a sápadt 
gyöngyvirág! A virágom: 
zengő harang — az övé csak 
csengetyű! Erősebb is vagyok 
nála - ő csak, mint a zsenge 
fűl De bizony én sudár va- 
oyok, a virágom dús kehely, 
– a legnagyobb pillének is 
bőven jutna benneshely! De a 
pici gyöngyvirágba legfeljebb 
egy hangya fér! Kétségkívül 
kettőnk közül engem iüllet a 
babér! 
Összesúgnak-búgnak a fák: 
– Nem ítélünk erre még! 

Öndíácséret, hencegő szó a si- 
kerhez nem elégy Szavaztas- 
suk meg a kerinek a lakóit 
sorra csak! S az fog győzni, 
akiről a legtöbb szépet mon- 
danak! 
S szavaznak a kert lakói. 

Szól a veréb fenn a fán: 
—– A kedvencem nekem biz 

a tarka-barka tulipán! Nekem 
is nagy fejem van s a tulipán 
is nagyfejű - ezért ő az én 
kedvencem! Világos és egy- 
szerű! 
A fecske az eresz alatt más 

véleményt csicsereg: 
– Én innen az eresz alól 

akármennyit figyelek. nem ta- 
lálok szebb virágot a fehér 
gyöngyvirágnáll Nincs a 
kertben nála szendébb, ártat- 
lanabb virágszál! Fehér, mint 
a tiszta lélek s úgy hajtja le 
kis fejét, minitha mindig 
imádkoznék - pedig hát ő 

mit se vét! Mondhatnak hát 
akármit a többi bokrok, többi 
fák: szerintem a szépségver- 
senyt megnyeri a gyöngy- 
virág! 
De a lepke, lám csak, mást 

mond: 
– Tulipánra szavazok! Tu- 

lipán is olyan tarka, minti 
amilyen én vagyok! Tuli- 
pánra szállok én. ha ellensé- 
gem ostromol. - ő is tarka, 
én is tarkal - elrejtőzöm 
benne jól! Ellenfelem meg- 
pukkadhat - mégse talál rám 
soha - úgy eltakar a tulipán 
színes-ékes bársonya! 
Beledönög a méh a szóba: 
– Véleményem óh. de más! 

Nem tagadom, a tulipán szép- 
sége is nem vitás —de mégis 
szebb a gyöngyuirági Részeg 
vagyok tőle én. ha a csipkés 
csészikékből édes illat jő fe- 
lém! Körüldongom, zsongom, 

V. Sípos Ida: 

Frigyes osztrák császárral, nagy Mályás 
király sokáig állott viadalmas pörben, 
míg csak meg nem hódoltatta Bécsnek büszke 
várát. Erről a császárról olvastam egy nagy 
könyvben, mint találkozott egyszer egy kis, 
magyar fiúval s benne az igaz, magyar lé- 
lekkel. 

Nagy fénnyel, kevélyen uralta még akkor 
a császár Bécs városát, tartotta udvarát hi- 
valgó pompával. Hát egyszer éppen, valami 
különőös, nagy cécó volt nála, — már nem 
tudom mévnap-e vagy paszita? — elég az 
hozzá, hogy valami jeles, nagy nap. Volt sok- 
sok vendég, nagy zenebona, üsiszámra főz- 
ték a szilvás gombócot, vendégelve boldog, 
boldogtalant. 

A császárnak utoljára kedve kerekedett 
a város gyermekeinek a látására is: hozzák 
eléje akit hozhatnak, hadd játszanak a kert- 
ben. Még majd ajándékot is kapnak, hadd 
hirdesse az ő vídám sikongásuk, lármájuk 
is a császár nagyságát, dicsőségét. 

No hát, mondanom se kell, hogy özönlőtt 
a gyereknép a palotakertbe, lévén előzőleg 
magy mosdatások otthon és ezer jótanács, in- 
telem osztogatás. : 

Szörnyű szépen kimosakodva, megfé- 
sülve, rettentőn megokosítva és üdvösen meg- 
félemlítve vonultak a gyermekek a császár 
elé. A legtöbbjének bizony inkább savanyú 
volt az orcája, mint vídám, a sok jó ta- 
nácsnak mialta, amely mögött ott setétlett 
a kilátásba helyezett nmádpálcáknak árnya, 
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Istók kordjo Krónikés rege 
mándliszakadás és egyéb ruharongálások ese- 
tén. A legtőbb Szepi, Stefi megszontyolodva 
el is húzódott a magyfényű udvari népség- 
től, amely gőgös alázatossággal vette körül 
a felettük szemlét tartó császárt. 

Jaij a szigorú lakáj urak, jai a mérges 
apród urak, jaái a mérgesebb főfő magyurak, 
jaij a legmérgesebb hoppmester, hogy lehetne 
ezeknek kiállani a nézését? Sehogy. Különö- 
sen az apróság húzódott hátra, az öt-hat csz- 
tendős formák. Hanem egy kis viléz ugyan 
előre rugtatott, pedig ő sem volt idősebb az 
említetteknél. 

Szép, piros orcájú, villogó szemű gyere- 
kecske volt. Egész mivoltában, arcában, ől- 
tözékében különbözött a többitől. Takaros 
dolmányka szorult derekára, lábán kis, piros 
csizmákba szaladt a feszes madrágocska, fe- 
jén meg darutollas főveg, olyan kényesen, 
magy daliásan hordozva, hogy öröm volt 
mézni. Meg kellett látni mindenkinek, hát 
meglátta a császár is. 

– A... A.- ni ez meg olt magyar 
gyerek – hápogta. - No esak gyere köze- 
lebb, eDu, Spitzpubs ... 

Egy mellette álló cifra ifjúhoz fordult: 
— Konrád, te tudsz magyarul. Ide ho- 

zod nekem a magyar fiút és tolmács leszel 
a beszélgetésünknél. 

Konrád hétrét görnyedt és egyet lépve a 
hosszú lábával, már hozta is a kis magyart. 
Azaz, hogy nem is kellett azt hoznis, jött 
az a maga két lábán, nagy kényesen, gan- 
gosan. 



bájom az illatos kelyheket - 
fullánkomra esküszöm, hogy 
náluk szebb már nem lehet! 
Összesúgnak-búgnak a fák: 
- Egyformán jut szavazat! 

Dönteni még lehetetlen - 
várjunk újabb szavakat! 
Betoppan a kertbe ekkor a 

gazddáék kisfia - egyenest a 
tulipánhoz iparkodik Jan- 
csika! Kiválaszt egy szép nagy 
szálat s közben így szól: 

— Gyer' ide szép virágom! 
Feltűzlek a forró szívem fö- 
libe! Csak teveled ékesítem az 
ünnepi kabátom. mert te vagy 
a legszebb, legjobb, legmagya- 
rabb virágom! 

Büszkélkedik a tulipán, 
mint egy győztes hadvezér! 
De ekkor meg a kis Klári jő 
s a kertbe, hopp betér! Egye- 
nest a gyöngyvirágok mellé 
térdel s szól ekként: 

– Gyöngyvirág! De gyö- 
nyörű vagy! Fehér fürtöd, 
óh, be szép! Hadd szedek egy 
néhány szálat, jó anyámnak 
hadd vigyem! Nála 

sem! Most épp beteg jó 
anyácskám, de meggyógyul, 
tudom azt,. ha tebenned, kis 
virágom, megesókolja a ta- 
vaszt! 

No, így a nagy szépségver- 
seny egyformán áll már me- 
gint! Jő egy szellő s tuli- 
vánra játékosan rálegyint: 

a jobban 
nem örülhet illatodnak senki 
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=Ne 
nom!, 
ez! Egyformán szép minden 
virág, mit az ember felfedez! 
Te vidám színt adsz a kert- 
nek, - a gyöngyvirág illatot. 
—– magadat hát győzelemben 

versengjél, tulipá- 
Dönthetetlen verseny 

hasztalanul ringatod! Mind- 
kettőtök szépsége: kincs. me- 
lyet nektek Isten ad! Őt dí- 
csérd hát, kis virágom - 
nem pediglen önmagad! 

- Térdeli le - mordult rá Konrád, 
mikor a császár elé értek. 

– Dejsz, csak nem piszkolom be a nad- 
rágomat, – méltatlankodott a kis vitéz — 
nekem, tudom, nem vesz ujat a császár, 

ha tönkreteszem. 
Tolmácsolni kellett, amit mondott a kis 

haszontalanja. 
A császár, lévén különösen kegyes ked- 

vében, elmosolyodott, aztán mindenfélét kér- 
dezett. 

A gyerek bátran, értelmesen felelt. Kon- 
rád átfordította a szót... Hát, hogy mit ke- 
res magyar létére nagy Bécs városában? Vá- 
sárra jött ide az édesapja, aki csizmadia- 
mester, aztán őt is magával hozta világot 
látni. (No, nem is lehetett volna ám otthon 
hagynil).., Mi a neve? Magyar Istók. Kivel 
jött ide? Hát csak úgy jótt a többivel, gon- 
dolta, ilyen nagy cécó már csak nem eshet 
meg ő. mélküle. Meg aztán azt is gondolta, 
hogy egyszer már jól a szemébe néz annak 
a császárnak... 

Konrád mindent híven lefordított, mi- 

vel hogy a császár nagyon ráparancsolt, sem- 
mit ne hagyjon el, illendő szörnyűködéssel 
kísérve, persze, a vakmerőbb szavakat, meg- 
legyezvén: ilyenek ezek a magyarok! Farkas- 
ivadék... 
De a császár mulatott a fiún, tetszett 

neki a ritkán hallott egyenes beszéd. To- 
vább kérdezett: 

Aztán jó volna-e valami szép ajándék? 
Kérjél valamit. 

A fiú kihúzta magát. 
– Hát egy kardot kérek. De igazit... 
Egy igazi kardot! 
cSászár legkegyelmesebben felkacagott. 

utána persze alázatosan pusmogtak kő- 

rülötte az urak, megértvén a dolgot. De leg- 
szélesebben vigyorgott Konrád, megmutatva 
mind a harminckét fogát. Valami gyöngébb 
szívű legény bizony meg is ijedt volna tőle, 
amint így látta, a nagy, kitátott szájával, 
mintha csak harapásra készült volna. Egyéb- 
ként se panaszkodhatott a legény, hogy va- 
lami túlságosan szépre sikerült az ábrázatja. 
A haja vörös volt, mint a láng s vörös szep- 
lőinek özöne egy derék pulykatojásra em- 
lékeztetett. No, hiszen nem tehetett róla, de 
arról a kaján, gonosz fintorról már tehetett, 
ami mindég az arcán ült, erről rá lehetett is- 
merni mindenkoron. 

A császár még mindig nevetve forduk 
Konrádhoz: 

— Adjatok neki egy – mézeskalács kar- 
dot. -– Azzal másfelé fordult. 

No, csak most kellett volna látni a gú- 
nyos mosolyt Konrád arcán, amint a mézes- 
kalácskardot átadta Istóknak! De Istók állta 
keményen azt a hétélű mosolyt. Ugyan fur- 
csának találta, hogy a császár csak ilyen 
hitványságos ajándékokat osztogat, mint ez 
a mézeskalács kard, de aztán eszébe jutott, 

amit a császárról hallott, hogy milyen ret- 

tenetes fösvényi Ilyen dib-dáb holmival elé- 
gíti ki az embert... 

Konrád utoljára még odaszólt Istóknak 
nagy gúnyos mosollyal: 

– No, forgasd vitézül, 
el nem fogy... 

Istók nagykomolyan felelt: 
- Dejsz, nem eszem én meg, amit a 

bécsi konyhán sütöttek-főztek. Nem magyar 

ember gyomrába való az. Megőrzöm hát ezt 
a kardot. – És elment a kis vitéz nyugod- 

tan, vitte a mézeskalácskardot a többiek 
magy nevetése között. 

amíg csak -
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43. Czeke Vilma: 

Tesen, hiába, mégis mindig ugyanaz volt. 
A szegény özvegynek már régóta nem tellett 
egyébre. Soká betegeskedett és azután is so- 
káig nem tudott úgy dolgozni mint azelőtt. 
De azért nem panaszkodott Juliska előtt. 
Csak nézte, könnyes szemmel, amint durcásan 
eltolta magától a puliszkás tálat: 
Inkább éhen halok, de nem eszem 
főbb puliszkát életemben. Elmegyek szol- 
gálni! 

Azzal el is búcsúzott mindjárt az édes- 
anyjától és elindult. 

Ment, mendegélt Juliska, míg találkozott 
az úton egy csúnya öregasszonnyal. Maga a 
vasorrú bába volt. 

Ő meg éppen szolgálóleányt keresett. Igy 
hát Juliskát mindjárt felfogadta. 

Azulán a boljával megverte a földet, mire 
az rögtön seprüvé változott. A vasorrú bába 
ráült, Juliskát is felültette maga mögé, az- 
zal a seprü elkezdett velük repülni a szélnél 
is sebesebben. 

Amikor végre megálltak, egyik oldalról 
nagy fekete tó, másik oldaíról nagy fekete 
kastély vette körül őket. 
No, végre itt vagyunk szép boszor- 
kányországban. Én vagyok itt legfőbb közöt- 
tük. Nem lesz más dolgod nálam, minthogy 
porra eszel minden ételből, amit az asztalra 
elébem tálalnak. Lesz ütt mindenféle jóban 
részed, amit csak szem-szái megkívánhat. De 

észre Juliska, Rogy nem ízlik már 

Édzsanya pulistzkája 
zegény özvegyasszonynak a leánya volt 

Vuliska, mégis naágyon, de nagyon válogatós 
volt. Valahányszor csak hazaért az iskold- 
ból, az volt a legelső kérdése, hogy mi van 
ebédre? De bizony jó idő óta már csak pu- 
iszka várta odahaza. Túróval, tejjel, vagy 

amelyik napon puliszkát mernél még csak em- 
legetni is, vagy pedig szökni akarnál, hát 
beledoblak ebbe a feneketlen tóba. 

Azzal beléptek a fekele kastél ba, ahol 
már várta őkel a sok jó étel, amiből Julis. 
kának mind sorra kellett ennie. Nem i voh más dolga egész nap, mini enni, enni. 
A vasorrú bába ely nem győzte dícsérni: 

–. Úgy, csak egyél, egyél, szeretem, hogy 
ilyen jóizden tudsz enni, mert így legalább 
nekem is megjön az étvágyam. 

Pár nap mulva azon csak azt velte 
úgy a sok 

finom étel. A puha, tollas ágyon sem eselt jól 
már a pihenés. 

Másnap már rá sem tudott nézni a sok ffnom ételre, italra a megnakott asztalon. s 
mikor a csúf vasorrú méregbe jött és rd. 
iálfot, séruá, zakad k s 

— Jaj, hiszen eg vagyo 
zem, nem is leszek ooban amig e zkát 

ittem volna, hogy va- 

ér- 

nem eszem. Sohase 
lamikor így megkívánom! 

De mérges lett erre a vasorrú bába! Meg. 
ragadta Juliskát, hogy most rögtőn kiviszi 
bedobja a feneketlen tóba. Juliska sirni, kő. 
nyőrögni kezdett, mire a vasorrú bába méga 
meggondolta magát és igy felelt: 

— Jól van, nem doblak a tóba, inkább 
megfőzőöm neked magam a puliszkát, amil 
annyira kívántál. De csak úgy, ha megígé- 
red, hogy ezután anyádnak szólítasz. 

Juliska mit tehetett volna, megigérte. A 
vasorrú bába ig nemsokára már hozta is 
eléje a nagy tál puliszkát. Juliska alig, hogy megkóstotsa, kedvetlenül tette le a kanalat ke- 
zéből. 

Aztán évéxk multak. Megnőtt kicsi Is- 
tók, derék levente lett belőle. S egy reggel, 
amint felébredt, gyönyörű fényes kardot talált 
Ágya mellett, ahol addig a mézeskalács kardot 
Őriztle, emlékeztetőül Konrád csúfos moso- 
lyára. Mátyás király dicső seregében harcolt 
lmmár, kísérte sok csatáján: most cseh rab- 
lót űzött, most tatárt, törököt vágott, de csak 
legiobban szerette volna már a némettel ösz- 
szemérni fegyverét. Rákerült arra is a sor. 
Az őrők árimánykodó császár kifárasztotta 
végre Mátyás király jó tűrését. 
h háborút és Istók mehetett végre a tőbbi 
j vitézzel fenn lobogtatni a harci lobogót. 
Mint erős, diadalmas madár, úgy repült, szár- 
nyalt a magyarok királya, győzelemről, győze- 
emre vivén seregét. császár ijedten sza- 
dt el Bécsből, meghódolt várak kapui sorra 

nyiltak:: csillag ragyogott a magyar király 
leje felett e az soha el nem hagyta. 
Egy diadalmas csatában aztán a sok kö- 

kivel találja szemben magát jó Istók 
e Nem mással, mint a hórihorgas, vő- 
rs d. Rögtőn ráismert a gonosz, 
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Megüzente 

sátáni tekintetéről De az is ő rá. a helyke tartásáról. Rávicsorította most is mán e 
harminckét fogát x úgy kérdezte nagy csú- 

— Hát megvan még a mézeskalács 

Megvan, – felelt Istók - csah 
Éppen átváltozott a vassá... 

— Hahaha.. Nem hiszem én azt a csu- 
dát - mnevetett Konrád s csapásra emelte 
fegyverét. 

De Istők fürgébb volt nála, megsuhin totta jó vasát s a másik pillanatban a meg 
vadult paripa már holt embert vitt a há 
tán, nem élőt. A .mézeskalácso-kard jól tí- 
lált. Bíz ott alaposan cátváltozotto. 

Még sokáig forgatta Istők ezt a kardot ok mélkül ki nem húzta, mindég becsülek 
tel használta édes hazája szabarkilására, fa 
mosz ellenség megbüntetésére, míg a 
lál ki nem vette a kezéből. 

Ez a története Magyar Istók mézeskaláa 
kardjának. 



– Mi az, tán nem fazlik? 
– Nem olyan ez, mint az édesanyám 

tőztje! - sóhajtott Juliska. 
Erre lett ám csak mérges az d gat 

boszorka! Felkapta Juliskát és most már bele 
ts dobta a feneketlen tóba. 

Mérgében azonban a Dotját is bedobta 
vele együtt. Juliska a botba kápaszkodva tat- 
totta fenn magát és úszolt a vizen. 

— gaj, dobd vissza a botomatt Dobd visz- 
sza a bolomat! - kitáltotta a vasorrú bába 
kétségbeesetten, mert a bottal egyült elvesz- 
tette minden hatalmát is Juliska felett. 

Juliska azonban nem volt bolond a botol 
visszadobni! Igen ám, de kiúsznt sem mert, 
mivelhogy ősszegyűlt már az egész boszor- 
kányhad a fekete tó körül. Kérlelték, fenye- 
gették Juliskát, de mindhába. 

Egyszer csak meglátja Juliska, hogy nem 
messze tőle egy szegény méhecske uergődik 
a vizben. Megszánta és a hajába tette, hogy 
ott biztos helyen megszáradjon. 

- Jótett helyébe jót várj! - szólt a mé- 
hecske, amikor megszáradt. - Te talánnem is 
udod, rog mi az a bot, amibe most bele- 
paszkodol és ami nem enyed a otx alá sú- 

lyedni. Hát tig ell csak ide: Mig ennek a 
Dotnak a birto. dben vagy, teljesűlni fog min- 
den kivánságod. De nijyázk hogy háromnál 
lóbb ktvánságot ne kérj, mert már ne- 
ydiket is kérsz, nagy baj ért azt, aktt leg- 
obban szeretsz. 

Megőrült Juliska és mindjárt azt kívánta, 
hogy Kerüljenek ki ebből d boszorkányor- 
zágból. Hát egyszerre olyan nagyra megnőtt 
4 méhecske, hogy Juliska a hátára úlhetett. 
k a méhecske felrepült vele. Átrepült a fe- 
ete tavon s még azon túl ts, olyan sebesen, 
hogy Juliska se látott, se hallott. Mire a sze- 
mét kinyitotta, már ott voltak az Isten szabad 
2ge alalt. Itt a méhecske megrázta magát, 
mire megint csak akkord letl, mint egy fen- 
des kis méh és elrepült. 

Ment, mendegi a kislány, de nem akart 
az útnak sehogysém vége lenni. Naágyon éhes 
volt már és alig várta, hogy az édesanyja 
töztjéből ehessék. 

– Ejnye, hiszen még van két kívánni- 
valóm! — gondolta magában. És azt kt- 
vánta, hogy kocstja, lova legyen. 

Ábban a pillanatban ott is volt előtte a 
vönyörű hintó két Hónyőr lóval. Juliska 
fedt és jólesőn dőlt végig a puha úlésen. 
Csakúgy röpültek a lovak, De egyszerre 

ak nyermeks rás üti meg Juliska fülét. 
agál ttja a lovakat, kiszáll a hintóból, hát 

Wkkor látfa, hogy egy, szegény kisfiú felgai 
2 poros országúlon. Lábál elvágta a hintó. 

Nagyon, nagyon sdjnálta Juliska, hogy az 
0 hintőja gázolta el a szegény kisfiút. Eszébe 
lutolt, ogy van még egy harmadik kíván- 
ága. Igaz, hogy azt az édesanyja számára 
tartogalta, mégsem nézhette tétlenül a sze- 
ény, szenvedő gyermeket. 

— Legyél egészséges! - szólt és megsi- 
mttotta a kisfiút- S hát, az erre rögtőn talpra 

állott, Megkőszönte a kislednynak, 
hagyta elpusrtulnt, arután kRkogy, ho 
egyszerre csak eltűni a srzeme elől. 

Juliska visszadlt megtnt a Kocsiba s az 
repült is vele megint tovbább, hRazafelé. Szo- 
móorúdn gondolt rá, hogy édesanyjának nem 

Reti hara egyetlen kflfvánságát se a három 
őral. Béron ha a kocsil-lovai nem kt 

vánta volna, hanem srépen gyalog tindul át 
nak, két kívánsága I megmáradhatett volnd. 

De csak akkor :szomorodott el tgazán 
amikor hazcérve az édesanyját ágyban fekbve 
nagybetegen találta. 

– Mdr régen beteg voltam, csak neked 
nem szóltam, - panaszolta a szegény őzvegy- 

U nem 
nem, 

asszony. - Most már napok óta nincsén 
betevő talatom sem, nem hagy pénzem lenna 
ervosra, Baafo 
luluikának kerében volt még a bot és 

bár esrébe jutoit a méhecske inlelme, hogy 
háromnál többet ne merjen klvánni, most 
mégts megtette. 

— h, ha lenne egy zsák aranyunk! — 
sóhajtotta. Ébben a pillanatban egy zacskó 
arany gurult a lába elé. Örömmel kapolt 
utáná, hogy. sesanyfárok megmutassa, hát 
akkor látja nagy rémálten, hogy a szégéni 
édesanyja halolt. Abban a piilánaiban halt 
meg, amikor Juliska elmondta ktfvánságát. 

— Jaj, én vagyok oka ennék! – xokogta 
Juliska és mindent megpróbált, hogy sze- 
gány édesanyját életre Kkeltse, de ax csalé 

idulatlan maradt. 
Amint javában sirdogált, szánva, bánuva 

könnyelműségét, egyszer csak könnyű kis kéz 
érinti a vállát. 

Felnéz, hát látja, csupa fénesség a szoba 
s az a kisfiú áll mellette, akit Kkocsijdval 
elgázolt az úton. 

– Könnyelműen tékozoltad el második 
ktvánságodat, de a harmadikat a jó szíved- 
ek áldoztad, a jó Isten ezért segít raj- 
ad, - Igy szólt a fekérruhás gyermek, majad 
d halott édesanyja főlé hajolt, mondván: 

– Ébredj fel halálos álmodból! - Csak 
ennyit mondott, mire a halott édesanya azon- 
nal felnyitotta szemét és felült ágyában. 

uliska hinni sem ákart szemének. Oda- 
borult csáyia elé, aki a fehérruhás gyer- 
mek szavára iIsmét visszanyerte egészségét. 

A fehérruhás gyermek, hogy, hogy nem 
körben eltűnt a szobából, vele együtt a va- 
rázsbot is eltűnt örökre, a zacskó arany, 
ázonban ott maradt. 

- A kis Jlézus volt ez a fehérruhás gyer- 
mek! A fló Isten küldte, hogy segttsen raj- 
tunk! - sóhajtotta ámuló, boldog őrőmme 
Juliska és ax édesanyja. Azután letérdelte. 
mind a ketten és hálatelt sztvvel imádkoztak 

Azt talán már mondanom sem kell, o 
ezután jobb napok virradtak mind a ket 
jükre. A zacskó áranyon kis földet, házat vet- 
tek és a magukén dolgozgatlva, boldogan él- 
segéltek. Igaz, Juliska többé sohasem váloga 
tolt s mindennél jobban tzlett neki az édes- 
anyja főztje. 

- 

n
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A dongó (Bábjáték nagyobbaknak 2 játszóval) 
Szereplők: Biri nagylány, Klla nagylány, dnyu (HElla 

anyja), Jani legény, Dongó (zummogó férfihang)y) 
Kellékek: Dongó (dongó-nagyságú szőrmék nőt hajszálon 

lelógatva), Daganat (kenyérbélből, fölragasztva), Kisseprő, 
Kisporoló, Fakanál, Portőrlőrongy, Mozsár, Rózsa, Illatszeres- 
üveg. Arcpordoboz és Pamacs, Levél, Edénykék, Tészta. 

Biri (mozsárban mákot tör, 
dalol hozgá). 

Ella: Jaj te Biri, mit csapsz 
olyan lármát! Nem tudok tőle 
aludni! 
Biri: Ki látta ilyenkor dél- 

előtt aludni?! 

BElla: Aludni kell nekem, 
hogy az idegeim üdék legye- 
nek és az arcbőröm rózsás. 

Biri: Éjszaka kell aludni, 
appal dolgozni kell. Megtör- 
em a mákot, most takaríitok! 
(Porol és dalol hozzdá.) 
Ella: Jaj az idegeim! Eldur- 

vulna a kezem a porolástóll! 

Biri (port töröl dalolva). 
Ella: Ah, milyen pórias fog- 

lalkozások! Márpedig nekem 
ugyan sohase lesz a kezem- 
en se seprő, se poroló, se 

törlőrongy, se főzőkanál, se 
mozsár! 

Biri (dalolva söpör, Ellát is 
röpri). 

Anyu: Hol vagytok? (Be- 
lép.) Hol vagytokt! Jaj, be 
nagy ujság! Itt a levél Jani- 
tól! Azt írja, hogy aszongya: 
Ebéd előtt megérkezem, lesze- 
reltem a katonaságtól, most 
már meg is házasodhatom. Ér- 
tesítse nénémasszony a szom- 
széd Birit is, meg a saját Gizi 
lányát is. 
Ella: Ah! A műveletlen, mo- 

dortalan Jani, engem Gizinek 
emleget! 

Ella: Hát hiszen Gizinek 
kereszteltek, az vagy! 

Ella: Gizellának keresztel- 
tek, de a Gizi név nekem pó- 
rias, Gizella úriasan Ellának 
mondandó! De már megvek 
is tojilettet csinálni, hogy Ja- 
nit elbájolhassam! Addig is 
itt az arcpordobozom, meg a 
pamacsom, kikendőzöm ma- 
gam, így meg így (kent s aro- 
porozza magát). 
Biri: Én meg azt hiszem, 

ninak jól fog esni egy is 
ebéd az út után. (Ed eket 
vesz elő, kavar, főz.) Te ls csi- nálhatnál valami jót nek!! 
Ella: Hogyis ogy - nom kezeimet án k 

8 

én kezemet megnézi majd, 
nem úgy, mint a tiédet! 
Biri: Mitse bánom, ha nem 

is vagyok olyan puccos, fi- 
nom, kényes, azért én is tetsz- 
heotek jóravaló legénynek a jó 
munkámmal, egészségemmel. 

Ella: Egészség, nohiszen pa- 
raszt színed van! Nevetséges! 
Jani elfut majd tőledi 

Anyu: Bizony, az én lányom 
legfinomabb az egész falu- 
ban! Ella nem dolgozik ám, 
nem engedem eldurvulni! 
Gyere, mert jönni talál Jani, 
milyen konyhaszag van itt, 
nesze rád egy kis illatszer! 
(Locsolja.) Gyere! (El.) 

Biri: Én is megyek már te- 
ríteni! 

ÉEilla: Jaj, be ételszag van! 
Ah, magamra tűzöm ezt az il- 
latos rózsát, ettől illatos le- 
szek, Jani elkábulhat tőle! 
(Le akarja tépni a sarokban 
a rózsát.) 
Dongó (a rózsáról leröppen, 

az Ella feje körül kering foly- 
ton): Zumm-zumm-zumm, n 
bántsd a rózsámat, ez az én 
rózsám! (Ella letépi, fut vele.) 
Ella (sikítva): Hogyisne. 

hess! Hessi Jajajajaji (Foly- 
ton sikítoz végig s menekül.) 

Segítség, jaj, mentsetek meg 
tőle! Kergesséteki Ött! Otlt 
Dongó: Ne sikíts! Zumm- 

zumm, mert nem birom a lár- 
mát! Megcsíplek! Zumm! 
Ella: Akkor lármát csapok, 

hogy elszálli! (4 mozsarat 
veri.) 
Dongó: Zumm - lásd, meg- 

fogadtad, hogy nem veszel a 
kezedbe mozsarat, veszed bi- 
zony még a söprüt is! A po- 
rolót is! 
Ella (A söprüvel kergeti, 

maid a porolóval, sikttoz). 
Dongó: Veszed te még a 

mosogatórongyot is! A faka- 
nalat is! 

„Ella (s smosogatóronggyal gldözi): Jajajt (1akanállal l- 
dőg.) 

: Hiáb irgal- Bonféj Hiába, nem irg 
át nesze arra a szép 

finom bőrödre! (ldözi, Ella 
sikíttva bújik előle minden- 
felé, végül a Dongó rászáll. 
megszúrja, Ella siktt, bőg, sir, 
hentereg.) 
Jani (dalolva jön s belép): 

Gizike, hát így kell, hogy lás- 
salak, a földön hemperegve, a 
piszkos porban? (Eila sikítva, 
arcát takarva elmenekül.) Ej- 
nye. de furcsán várja ez a 
vendéget! Hát Birit! (Kiált.) 
iri tel 

Biri (jön tésztával): 
hozott. Jani bácsikám! 
Jani: Ej be rendes kislány 

lett belőled! Öszt ezt temagad 
sütöttedl? (Kóstólja.) Hű ba 
jól De szép piros az orcád! A 
tűzhely a legjobb pirosító! 

Biri: Én magam sütöttem. 
Bizony az én arcom nem ele- 
gáns színű, mert fujja a szél. 
megesi a harmat. mikor hajl- 
nalban felkelek! 
Jani: Ugy szép az. Birikém! 

Hát ezzel a kezeddel sütöttedi 
Biri: Jaj. bizony durva a ke- 

zem, mert én mosogatok. ta- 
karítok, szódával mosok. a 
pataknál sulykolok! 
Jani: Ugy szép az. Birikém 

hadd, csókolom meg a kezed 
Ella (jön. szemére kendőt 

szorongatva): Én is itt va- 
gyok, Úgy-e. milyen szép va- 
gyok!? 
Jani: No, ugyan gyönyörű 

vagy ebben a maskara ruhá- 
an! 
HElla: Nem értesz te hozzá, 

mi a finom és elegáns! Ez i 
lásd selyem keszkenől 
Jani: Igen? Nahát akkor 

add. hadd törülöm meg vel 
a verejtékes homlokomat! 
Ella: Jaji. nem adom,. védni 

kell vele a finom arcbőrömel a konyhaszagtól. (Védi) 
Jani: Hát hadd fújom ki az 

orromat! (Elveszi tőle a zseb. 
kendőt, nagyot irombitál belé 
az orrával s vissza akaria 
adni. meglátja Ella szemén a 
féldiónyi daganatot.) Hát te- 
veled mi a csuda esettt! Na- 
hát, ez aztán igazán inom bőrl 
Hahahahaha! Meghízott a ké- 
ped. Gizi nagysám! Hahaha! 
Na,. téged ugyan nem lehel 
megcsókolni! Remélem. meg- 

ógyul a lakzimra, tizenki- 
lencedikén tartjuk Birikével. 
úgy-e. Biri? 
Ella (sikítva reitené magát. 

körbe fut). 
Jani: Tisztelem a gusztusát 

annak a dongónak, amelyik 
belédesípett. hahaha! Neves- 
setek ti is. mindenki: ha-ha- 
ha-ha-hall!! 

Isten 
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Magyarországon már a tizennyolcadik szá- 

d végén kezd. főleg II. József germanizáló tö- 

véseinek ellenhatásaként kialakulni a nem- 

ti öntudat, annak felismerése, hogy a nemzeti 

elv az egyedüli hordozója a nemzeti kultúrá- 
k. A nemzeti nyelv melletti mozgalmat a fran- 

hatások alatt álló Bessenyei György inditja 
eg. Nála ez még csak mint magyar kulturtö- 

kvés jelentkezik, minden politikai céltól men- 
n. 1790-től kezdve azonban Péczeli József, Ré- 

egy törekvéseiben a nemzeti nyelv nemcsak 
ulturigényként jelenik meg, hanem mint ál- 

mnyelvet követelik. 
Már az 1790-91. évi magyar országgyülés 

glalkozik a magyar államnyelv kérdésével 

élkül, hogy e tárgyban határozatot hozott 

olna. A mozgalom azonban annak érdekében, 
ogy a latin helyett az oktatásnak, törvényho- 

en, nem szünt meg. 
A tizenkilencedik század elején még a la- 
és a magyar a hivatalos nyelvek. Igy az 

805, évi IV. törvénycikk még azt rendeli, hogy 
királyhoz az országgyülésből intézendő felira- 
k hasábosan latin és magyar nyelven szerkesz- 

ndők. Ugyanezt rendeli az 1832-36. évi or- 

vággyülésen Rozott III. törvénycikk a törvé- 

vek nyelvére nézve, de kétség esetén a magyar 

öveg az irányadó. 
V. Ferdinánd 1839 junius 2-ikára hivta 

)e „Magyarország Közgyülését" Pozsony vá- 

páa, Már az előző országgyűlésen heves harc 
lolyt a magyar nyelvnek hivatalos nyelvvé nyil- 
ánitásáért és az országgyűlés határozatokat is 

ke e tárgyban. V. Ferdinnd azonban ezekhez 
em járult hozzá. Azt sem engedte meg, hogy 

országgyülés küldöttsége őt latin helyett ma- 
ar nyelven üdvözölhesse. 1839 junius 5-ikén 
dkét háza az országgyülésnek országos ülést 

Mot, amelyen megtárgyalták az aznap este 
Sonyba érkező királyi pár fogadásának rész- 
x királyi személynök: szigethi Szerencsy 

n úr ö Nagysága után felszólalt a herceg- 

s is. Fehér vármegye követe: Sárközy Káz- 
levesen uiltakozott az ellen, Hogy a herceg- 

imáy az uralkodó párt latín nyelyen üdvözölje 

i Miklós, Kisfaludy Sándor, Bacsányi, Ka- 

Művelődési mozgalmak, 

ín év előtt lett Magyarországon hívatalos nyelv a latín helyett a magyar. 

és inditványozta, Hogy az ügyben a nádor köz-s 

benjárásra kéressék fel. Az inditványt egyhan- 
gulag elfogadták és másnap a küldöttség veze- 

tője: Pyrker László egri érsek a Karok és Ren- 

dek nagy lelkesedése közepette jelentette, hogy 

a nádor közbenjárására V. Ferdinánd hozzáják 
rult a magyar nyelvű üdvözléshez. Ekkor történt 

első izben, hogy az országgyűlés magyar nyelven 

üdvözölte az uralkodót. 

A több héten át együttülő országgyülésen 

1839 julius 16-ikán ismét hosszas vita tárgyát 

képezte a magyar hivatalos nyelv ügye. A kér- 

dést azután nemsokára az 1840. évi VI.ik tör- 
vénycikkely rendezi. Ennek „A magyar nyelv- 

ről" cimü törvénycikkelynek beveze tése szerint! 

„Őfelsége atyai szivének hiv magyarjaihoz vI. 

seltető jósága azon ujabbi dicső példáit, mellye- 

ket a nemzeti nyelv gyarapitása eszközlése vé- 

gett a jelen országgyülés alatt is adott, a Karok 

és Rendek mélyen tisztelik". Ezután kimondja 

a törvény, hogy az országos felirások az ural- 

kodó elé egyedül magyar nyelven fognak felter- 

jesztetni. A köztörvényhatóságok is legfelsőbbi 

helyre teendő felirásaikat szintén egyedül ma- 

gyar nyelven szerkesztik. A királyi helytartó- 

tanács a törvényhatóságokhoz magyar nyelvü 

leiratokat intéz. Hasonlóképen a magyar királyi 

udvari kamara a magyar nyelven levelező töra 

vényhatóságokhoz. Az egyházi törvényhatóságok' 

a világi törvényhatóságokkal egyedül magyar 

nyelven leveleznek. A káptalani okiratoknak 

kezdő és befejező szakaszait, valamint a tárnoki 

szék itéletleveleit magyar nyelven kell szerkesz- 

teni. Három év mulva az egyházi anyakönyvek 

magyar nyelven irassanak. Ezentul minden val- 

lásbeli különbség nélkül plébánusoknak, egyházi 

szónokoknak, káplánoknak és segédeknek ollyak 

alkalmaztassanak, akik a magyar nyelvet tud- 

ják. Az országos pénztárak kezelésérőli száma- 

dások magyar nyelven folytattassanak. Ez a töt- 

vény rendeli azt is el, hogy a Magyarországban 

és ahhoz kapcsolt részekben kinyomtatott min- 

den munkákból a magyar. tudós társaságot ez 

példány illeti. 

A következő évben az erdélyi országgyülés 

íis elfogadta a magyar nyelynek hivatalos nyelv- 

vé nyilvánitását.
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A magyar nyelv ügyében hozott törvények 

Norát az 1844. évi H. törvénycikk zárja be, amely 
k magyar nyelvnek az egész hivatalos életben 
aló használatát ujból szabályozza. 

A nemzeti nyelvnek hivatalos nyelvvé téte- 
fére irányult törekvéseket ekként teljes siker ko- 
ronázta. Az országnak nem magyar anyanyelvü 
hépei azonban erős nemtetszéssel fogadták ezt az 
hiltást. Ezek nyelv ének a hivatalos használatban 

való érvényesüléséről csak a szegedi országg) 
lés által 1849 julius 21-ikén megszavazott a 
nemzetiségi törvény intézkedett. Ennek ély 
léptetésére azonban már nem kerülhetett a 
mert a szabadságharcnak orosz segedelem 
történt leveretése után Magyarországra neh 
dett bécsi abszolut uralom tizennyolc évre, 
uralkodóval 1867-ben létrejött kiegyezésig, m 

PNNAC 

MegáHapitották a búza 
legalacsonyabb árát. 

Az uj búza értékesitésére vo- 
naaszó törvényjavaslatot Cali- 
nescu mimniszterelnök a parla- 
kn elé terjesztette. A törvény- 
javaslat 18 cikkből áll. 

Az uj búza legalacsonyabb 
Hát vagononkint 40 ezer, tehát 
mázsánkint 400 lejben állapitot- 
lák meg. Ez olyan buzára vo- 
hatkozik, amelynek hektoliter 
Fulya legalább 77 kiló. Az ennél 
Eyengébb minőségü búza ol- 
rsőbb, a jobb minőségü búza pe- 

ig drágább lesz. Az eladásra 
erülő búzának nem szabad 3 
százaléknál több idegen anyagot 
rtalmaznia. A 40 ezer lejes ár 
lus és augusztus hónapokra 

vonatkozik. Az ár szeptember- 
ben 41, októberben 42 és decem- 
berben 43 ezer lejre emelkedik. 

A búza árának megállapitásáun 
kivül a kormány más intézkedé- 
Feket is tett. A kivitelre kerülő 
búza után a kereskedők kiviteli 

futalmat kapnak. Az ár kellő 
ktbvonalon való biztositása és a 
kivitel elősegitése érdekében a 
külföldi búzavásárlók számára 
énzügyi könnyitéseket tesznek. 

Az állami intézmények tervsze- 
Hüen fogják vásárolni a búzát és 
kzzel hozzájárulnak a búza árá- 
kak állandósításához. 

k 

Gyapjuárak 1939-re. 
Junius 3-án, 1744. kelt mi- 

nisztertanácsi napló szerint 
senki sem vásárolhat belföldi 
eredetű gyapjut az alább meg- 
határozott árakon tul: Merinó 
gyapju ára kilónként 80 lej. 
Spanka gyapju ára kilónként 75 
lej, Cigája gyapju ára kilónként 
70 lej, Kadrilateri cigája gyapju 
ára kilónként 58 lej, Curkán 
fehér vagy fekete gyapju ára 
kilónként 40 lej. Farok és hula- 
dékgyapjuért a megfelelő gyap- 
juféleség árának 500-át kell 
fizetni. 

A németek érdeklődnek az uj 
termés iránt. 

Az uj buza iránt a nyugateu- 
rópai államok részéről nagyfoku 
érdeklődés tapasztalható. A né- 
met cégek megbizottai Romá- 
niába érkeztek és megkezdették 
a vásárlásokat. Constancai hir- 
adás szerint a németek eddig az 
uj termésből 1500 vagon gabonát 
vásároltak meg. 

Uj alapokra fekfetik Hunyad- 
megyében a dió értékesitését. 

Románia egyik legjobb dió- 
termő vidéke Hunyadmegye. 
Tdén nagyon jó termés igérkezik. 
A termelők 140-150 vagon 
dióra számitanak. A hunyadme- 
gyei diótermelők körében moz- 
galom indult meg, hogy az állam 

szakitotta Magyarországnak alkotmányos éld 

gyengébb lesz, mint a tavalyiti 

a termelőket lássa el diómosl 
dióesztályozó gépekkel. A term 
lők remélik, hoy október 1 
amikor a hires szászvárosi dl 
vásárt szokták tartani, mosoft 
gépekkel osztályozott diót t 
nak piacra vinni. 

Drágul a bor! 

A borpiacon élénkség tap 
talható, mert az idei borterm 

més volt. A földmüvelésügyi u 
nisztériumhoz beérkezett jeld 
tések szerini Románia mind 

állapitható me 
hogy az idei bortermés még 
ba az esetben sem éri el a tad 
lyinak a mértékét, hogy ha se 
mi csapás sem éri a szőlőket 

vidékén az 

Állatárak Brassóban. 

Hizott ökör 18-21, kövér s 
tés 25-29 lej élősulyban kió 
ként. Igás ökör 16-20 ed 
igásló 14-28 ezer, kocsiló 36 

50 ezer lej páronként. 

Allatárak Székelyudvarhelye' 

Hizott ökör 17-20, kő 
disznó 20—23 lej élősulyban 
lónként. Igás ökör 13-18 
tej, igáslő 13—18 ezer lej pi 
ként. Szopőborju 16-17. Vs 
marha 13-17 lej élősulyban 

ze 

lónként. 

Olvassátok a „Keleti Ujság".ot!
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Kicsiny vár 

1652 julius 9-én, 387 esztendővel ezelőtt az 

4 folyótól nem messze fekvő Drégely vára 

halmazzá lőve, lobogó lánggal égett. A 

má lőtt vár körül győztes török csapatok 

iroztak és tárgyalták egymás között a há- 

h napig tartó ostrom eseményeit. Parancs- 

uk, Kadim Ali basa, Budavár helytartója. 

ában ülve különös gondolatokkal foglalko- 

,Egy nagyon kicsi várat foglalt el, három 

hos ostrom után. A várat mindössze 150 em- 

védelmezte a budai basa óriási Seregének 

hadásaival szemben. A küzdelem előre kilá- 

alan volt a magyarokra nézve. De a kis- 

mú magyar védősereg parancsnoka, Szondi 

örgy, minden Katonájával együtt inkább ha- 

a szánta magát, minthogy a várat a török- 

k átadja. Miközben a várfalak maradványai 

hnkán, üszkösen hirdették az éppen akkor 

fejeződött ostromot, Ali basa tisztelettel gon- 

11 a hős ellenségre, aki halálával ragyogó pél- 

ját szolgáltatta a hazájukat szerető magyar 
ézek bátorságának. 

Ki volt ez a Szondi György és hogyan ke- 

t sor a kis Drégely vár ostromára? Milyen 

ború folyt akkor a törökök és magyarok 

höttt ; 
Abban az esztendőben pár esztendei béke 

Én egyszerre három török hadsereg árasztotta 

Magyarországot. Az ország egy része Buda- 

hával együtt már 1541 óta török uralom alatt 
ott, A keleti terület, azaz Erdélyország, tíz 

len Keresztül a török szultán pártfogása alatt, 

nt külön fejedelemség élt. Martinuzzi Fráter 

Mélyi fejedelem nevében. 1551-ben azonban 
smdinánd magyar király, aki Magyarország 

zaki és nyugati részén uralkodott, – átvett
e 

bt és annak biztosítására csapatokat 
kül- 

A törököket rendkívül felbosszantotta Er- 

az elvétele s ezért a Ferdinánd uralma 

elynek folyamán 1552-ben az ország 

u oző részeiben nagy ütközetek és ostro- 

zajlottak le. 
m x magyarság majdnem minden segítség nél- 

M. égyedül állott szembe a reázúduló ellenség- 

mAz ország királya csak névlegesen volt 

király, mert Ausztria fővárosában, Bécs- 

akott s a német területek feletti uralma 

Jörgy kormányozta a kiskorú János Zsigmond, 

magy mőse. 

szág megvédelmezése. Ugyanis szeretett volna 

német császár lenni a már öregedő V. Károly 

császár helyében. Károly császár ekkor hábos 

rut viselt alattvalóinak egy részével s ezért nem 

segíthetett Ferdinándnak Magyarország meg) 

védelmezésében. A magyarok így magukra haa 

gyatva, hősiesen védelmezték a rájuk bizott végs 

várakat. 

Ez volt a helyzete Szondi Györgynek is, a 

drégelyi várkapitánynak. Szondi jobbágyszárs 

mazásu ember volt, akit vitézsége és bátorságai 

miatt neveztek ki Drégely vára parancsnokás- 

nak. Drégely vára nagyon rozoga állapotbani 

volt. Az idő és elemek által egyaránt megron3 

gált várban rendszerint csak 70-80 főnyi ems 

ber tartózkodott. Mikor 1552-ben a török hábo- 

ruskodás megkezdődött, Szondi csakhaman 

megtudta, hogy a budai basa be akarja venni a 

várat. A várban nem volt ágyú, sem elég puska- 

por. Szondi György a királyhoz, a szomszéd 

urakhoz és a főpapokhoz fordult segítségért. A 

király 40, Selmecbánya pedig 26 fegyveres ka- 

tonát küldött. Azonkívül Szondi csekély pénzt 

is kapott a szükséges munkálatok elvégzésére. 

A pénz azonban nem volt elég az erődítések ala- 

pos kijavitására s igy mindössze 3-4 kőmives 

próbálta rendbeszedni a falakat. 

Az ostrom julius 6-án kezdődött meg. Szondi 

ekkor már tudta, hogy a vár hosszú ideig nem 

állhat ellent, de elhatározta, hogy utolsó csepP 

véréig védekezik. A török ágyuk első lövéseire 

a vár nagy tornya összedült s többeket maga 

alá temetett. A törökök rohamra indultak, de 

Szondi a rohamot embereivel vitézül visszas- 

verte. Ali basa az első roham után egy magyan 

papot küldött Szondihoz, szabad elvonulási 

igérve neki, ha átadja a várat. Szondi azonban 

az ajánlatot visszautasitotta s készült a halálra, 

Foglyait s két kedves apródját a basához küldte 

arra kérve őt, hogy neveljen vitézeket belőlük 

őt magát pedig, ha elesik, temettesse el tisztes- 

ségesen. Azután minden drágaságát a vár pias 

cára hordatta és meggyujtatta. Lovait megölette 

hogy ne hordozzanak törököket a hátukon. Majd 

életben maradt társaival bátran várta az utolsól 

ostromot, mely nem is késett sokáig. Julius 9-éni 

délután nagy ágyúdörgés jelezte a roham kezdez 

tét. Egy ágyugolyó megsebezte a lábát, de Szondi 

térdre esve is tovább küzdött, amig halálos csaa 

pás nem érte. A basa teljesitette hős ellenfele 

sabb volt az ő számára, mint Magyaror- utolsó kivánságát és tisztességesen eltemettettel
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A KÉT MA. 

Két fa áll a temető szélén, 
áAsz útról éppen ide látom. 
Két nagy akácfa hófehérben, 
Oy szép e két fa mint egy álom... 

Az egyik olyan mint egy próféta, 
4d másik meg a felesége, 
Az ismerősnek integetnek, 
Megmozdulva az esti szélben. 

S a szemem gyönyörködve látja, 
Ha le is hull a virág róluk, 
Ul nem vesztik emberformájuk, 
Négik egymást, ez minden gondjuk. 

Ők minden évszakban egyformák, 
S büsekék, ha virág diszben állmak. 
Az én szememben két vén ember 
Kik a temető szélén várnak.. 

Igy élnek sok esztendő óta 
A gyors idővel szembenégve, 
Két nagy fa mintha nem volna más, 
Egy próféta... s a felesége.. 

Schullerné Sillay Erzsébet. 
- 

Rossz iskoldában. 

1. 
Marci gyerek kilenc éves és harma- 

dikos volt, mikor vizsga előtt kimaradt az 
iskolából. Édesanyja, az az özvegy, föld- 
hözragadt szegény asszony, állásba tette. 
Vak Miskához, az öreg koldushoz szegőd- 
tette el ötven krajcár heti bérért és kosz- 
tért. Vak Miskát vezetgette aztán Marci 
faluról-falura, vásárról-vásárra. Erről a 
vén koldusról, aki a cigánysoron a göd- 
rök között lakott kis viskóban, azt beszél- 
ték a népek, hogy nem is vak, hanem ép- 
pen olyan jól lát a fekete pápaszemen ke- 
resztül, mint teszem fel, Vári Laji bácsi, 
falunk érdemes esküdt polgára, aki ne- 
mes „szilvórium-közi" állapotjában is le- 
durrantotta a madarat röptében. Azt is 
beszélték, hogy Vak Miska, közönséges 

tolvaj, rengeteg holmit összelopkod vá 
rok alkalmával. Mindegy! A valóság y 
hogy Marci gyerek állásba jutott, jó d 
ga volt, az abból látszott, hogy pár 
mulva már dohányzott is. De megtaml 

Marci inni is és többizben ittasan állí 
haza hivatal után a mamájához. 

2, 

Vári Laji, falunk közbiztonsági őm 
ott guggolt Vak Miska kunyhója mellelt 
Várta haza Vak Miskát és Marcit a val 
kói vásárról. Végire jár a mendemondi 
nak! Ha igaz, amit beszélnek, bár nem 
hivatalos minőségben van most itt, le m éjjel letartóztatja Vak Miskát. Már be 
jött a vonat, érkezniök kell! 

Egyszer csak suttogó hangokra ne 
szelt föl. Két alak gombolygott a sötétbe 
a buckák között, a viskóhoz vezető föll nyelven, Vári Laji elhuzódott a ház vége 
hez. Aztán hallotta, hogy a földre zuhai 
valami. 

– Azt hittem, hogy megszakadok 
olyan nehéz volt ez a zsák — morgott 
valaki, 

Pedig kár volt a zsákot is lecsap 
ni, mert biztos összetört a harmonika! - 
hangzott fel egy vékony cérnahang. 
— Nem a' fiam, mer' becsavartam 

én azt a gyolcs közét Hat vég gyolcs kö 
zött van a harmonika. 

Nyilt az ajtó nemsokára és bementék 
a házba. Világ gyulladt fel. Vári Laji a! ablakhoz osont és láthatta, hogy a zsák 
furcsa dolgok kerülnek elő. 
Mindenekelőtt, vakitő fehér gyolcs 
ból kicsavart a kis Marci egy diszes, dub- 
labillentyüs harmonikát. A vén Miska m gyárt a kezébe vette és játszani kezdett 
halkan rajta. Fiatalabb éveiben harmor 
kás vak volt, tudott harmonikázni és tázott hozzá. Játszott és közben a kabál zsebéből előhuzott egy üveget és nagy0 
ivott. 

my 
Nesze Marci, igyál te is t A gyerek elvette az üveget, nagyol 
kortyolt. Azután tovább szedegette elő , 
holmikat a zsákból.... 
— Ez micso da, Mihály bátyám, ez ő 

fénvesizé? : 
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- Az kedves, ezüstből van, urak 

asználják, abba teszik a finom fekete 

ávét ünnepkor. Azt ugy-e a Vinternic 
oltjából surrantottad el? 

– Öhöl! 
— Jól tetted kedves!.. Az meg, amit 

host fogsz a kezedbe, fájin ruhaakasztó! 
Mt én csentem a potrohos Mellingertől! 

Még a következő dolgok jöttek elő a 

sákból: egy rézmozsár, egy tucat zseb- 
kendő, egy doboz selyem, két darab zols- 
ok, gyön ykaláris, több gyöngyháznyelü 
Neska, három olló, egy női selyembluz, 

agy ezüst zsebóra, két ezüst gyertyatartó, 

pár pénztárca, kanalak, egy vastag bib- 

ia, két darab ruhakefe és még több apró- 
ág és végül egy szájharmónika. 

A szájharmónikát Marci egy óvatlan 
pillanatban zsebrevágta. Az öreg harmo- 
nikázott, ivott és igy szólt: 
—Derék gyerek vagy te, Marci fiam! 

Nade, megtanálod a boldogulásodat mel- 

lettem, csak engem az Isten sokáig éltes- 
senl... Itt ennél a kenyérnél csak az a fon- 

to, gyermekem, hogy a szája ne járjék 

az embernek! Még a tulajdon anyádnak 

ae mondd el, hogy honnan került? Csak 

azt sajnálom, hogy azt a kis vertájni-lá- 
dát nem tudtad elhozni... 

Nehéz volt, Mihály bátyám, meg 

figyelt mán a kereskedő! Öszt mennyit ér 
ez a sok minden Mihály bátyám? 

ügynök mondja meg, hogy mennyit ér?1 
e becslésem szerint nem ér többet az 

egész három pengőnél1! Ém tégedet kifizet- 

ek előre, az egyharmadrészét kapod en- 
nek a számadatnak, annak pedig egyhar- 
mad része kitesz egy pengőt... Nesze gye- 
Tekem, itt van a pengől 

A kisgyerek tántorogva állt fel a lo- 

6 Mtt tárgyak mellől, a pálinka bejárta 
t vánnyadt kis testét s kelletlenül nyult a 
0 

Azt majd csak Szegeese úr, az 

ből a másikba számolta és hirtelen elpi- 
tyeredett. 

—– Becsap engem, Mihály bátyám! 
Mért ad ilyen keveset? Becsap, beecsap, 

pedig én csinálok mindent potyára! 
– Csitt te, ne jajgass!.. Nesze itt 

van még egy pengő, oszt ne bőgj! Inkább 
a magamét adom oda, ráfizetek! 

Csucsoritotta vén száját és még egy 

pengőt nyomott a gyerek markába. Marci 
szipogott, bizonytalankodott még kevés- 
két, megfertőzött kis lelke sirt belől, hogy 

Istenem nem tudja kiszámolni, mennyi 
jár neki. 

Ekkor toppant be Vári Laji. 
-A törvény nevében, vén gazem- 

ber1... Te itt maradsz, te kölyök, vigyázol 
a holmikra, mig érte nem jövünk! 

3. 

A padkán aludt a kis tolvaj, Vak 

Miska neveltje, ugy mintha odavetett 
rongydarab lett volna. (Angyalok cibál- 
ták eltévedt kis lelkét, hegedültek neki 
égi hegedüvel, simogatták, csókolgatták 
és sirtak sorsán..) Felriadt, felült, dör- 
zsölte szemeit. A vityilló ablakain már 
beszürődött a hajnal muskátli szine, kint 

a tetőn fecskepár csicsergett. Ijedten ku- 
tatta, hol is van? Nem emlékezett rá pon- 

tosan, mikor mentek el a „nagyok, el- 

nyomta a fáradtság, a mohón felszippan- 

tott pálinka, lebukott csokoládétól mézes- 

kalácstól maszatos kis feje, elnyult a 
padkán. 

álmosan bámult a sok lopott hol- 
mira. Hirtelen ráfeküdt a büntudat. Az 

ajtóhoz rohant. Nem vot bezárva. Neki- 

iramodott. Futott jódarabig, aztán hirte- 

len megtorpant, visszafordult. Körülné- 
zett. Még aludtak a cigányok. Berohant 
a házba és gyorsan kezdte kihordani a 

Demgő után. Nézte, nézte, egyik tenyeré- vásári holmit a gödör szélére és egymás- 

Minden magyár jegyezze jól meg, hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

Minerva Biztositó Részvénytársaság 
Tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni. 
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után dobálta a vízbe. Erről a gödörről 
azt tartották a cigányok, hogy feneketlen 
mély. 

Csobogott a viz. Minden hamar elme- 
rült, csak az egy vég vászon akadékos- 
kodott, ám mikor teleitta magát vizzel, 
kezdett lassan merülni. Ugy a duplabil- 
lentyüs harmónika is jóllakott először 
vizzel és csak azután tünt alá. 

Utoljára maradt a szájharmónika, 
amit Marci magához vett a lopott holmik 
közül. Gondolkozott, pityergett, nézte a 

fényes muzsikát. A szive majd megsza 
kadt, de azt is bedobta a tóba. : 

Szaladt és a pénzt is eldobálta a 
uton. 
– Anyám! - sirt otthon. — m 

többet Vak Miskával nem megyek! Jö 
vendőben irasson engem be az iskolába! 

Milyen lesz az időjárás julius és 
augusztus hónapokban? 

Az időjáráskutatók megállapi- 

tásai szerint julius hónap első 
hetének végén esős idő köszönt 
be. Ez azonban rövid ideig fog 
tartani és julius vége feléig szép 
meleg idő lesz. Julius utolsó he- 
tében tengeri levegő fog Európa 
fölé áramlani, ez lehülést és eső- 

zéseket fog hozni. Julius hónap 
utolsó hetében a jóslatok sze- 
rint sok zivatar lesz. Augusztus 
eleje változó időjárást hoz: esős 
napok fognak váltakozni meleg, 
derült napokkal. Augusztus kö- 
zepétől augusztus 24-ig szép idő 
lesz, nagy meleggel. A német 
időjáráskutatók ajánlják, hogy 
ezt az időt használják fel a gaz- 
dák a sarjukészités céljára és 
fejezzék be a hordást. A hónap 
vége felé hűvös esők lesznek és 
augusztus végére az idő érezhe- 
tően le fog hülni. Egészben véve 
megállapitják az időjáráskuta- 
tők, hogy kellemes és a gazdák 
számára hasznos időjárásunk 
lesz. 

Hol lakik legsűrübben 
az emberiség? 

Az emberiség a földön nem 
nszlik el egyenletesen. Az embe- 
riségnek fele szétszórtan lakik, 

a másik fele azonban sürüsödési 
központokban helyezkedett el. 
Négy nagy és két kis sürüsödési 
központ van a földön. A négy 
nagy központ a következő: Ke- 
letázsia a japán szigetekkel, In- 
dia, Északnyugat- és Középeuró- 
pa, továbbá Északamerika dél- 
keleti része. A két kis sürüsödési 
központ a Nilus folyó völgye és 
Jáva szigete. A felsorolt hat sü- 
rüsödési központban ezermillió 
ember lakik. Az emlitett terüle- 
teken sok helyen olyan sürün 
lakik a népesség, hogy mind pél- 
dául Kinában még a folyóvize- 
ket is tutajokra épitett házak 
népesitik be. 

Spanyolországban ismét tartanak 
bikaviadalokat. 

A polgárháboru kitörése óta 
Spanyolországban nem tartottak 
bikaviadalokat. Közelebbről 
Madridban megrendezték az első 
bikaviadalt. A bikaviadalon a 
küzdők 7 bikát ejtettek el. A 
bikaviadal bevételének tiszta 
jövedelmét jótékony célra fordi- 
tották. 

Csatorna a Beoszporus alatt. 

Az Ázsia és Európa között levő 
tengerszoroson át hidak bonyo- 
litják le a forgahlmat. A hidak 
a hajózást nagymértékben aka- 
dályozzák és a megnövekedett 
szárazföldi forgalmat sem tudják 

lebonyolitani. Ezért terv merül 
fel, hogy a tengerszoros alat! 
alagutat épitenek, amely hivatva 
lesz a két főöldrész közötti for 
galmat lebonyolitani. A terv sza 
rint az alagut forgalma olyan 
nagy lenne, hogy az alagut épt- 
tési költségeit rövidesen fedezné 

Ujszerü fürdőruha, 

Amerikában érdekes fürdőrt 
hákat készitenek. A fürdőruhi 
szövetébe apró gömböcskék van- 
nak beleszőve. A levegővel teli 
gömböcskék következtében 1 
fürdőruha viselője a vizben nem 
sülyed el, hanem lebegve marad 
a viz felszinén. Ebben a fördő: 

uszni. 

Érdekes számok az embenri tesi 
szerkezetéről. 

A felnőtt ember testének a fe 
lülete 2 négyzetméter. A el 
egész külső felületét bőrréled 

alatt lévő husos részeket a káros 
hatásoktól. Az emberi test leg' 
fontosabb részei a légzési és 4 
vérkeringési szervek. A tüdők 
arra valók, hogy a levegőben 
lévő éltető oxigéniumot ki 
lasszák és azzal táplálják a tet 
szöveteit. Hogy a tüdők ezt 4



999. julius 8. MAGYAR NÉP 

Szemzációs'? 

s
o
 

A z 

zZo0.000, 

első 

19F9 fúlius 15-én lesz. 

Az adói ezemiuil memm 

a nyerő felek fizetik, 
ők a nyereményt minden levonás nélkül fogják felvenni. 

A tlervezei szerimt mindenik osztályban számtalan kisebb 

nyereményeket is létesítettek és pedig 400.0O0 Leies, 

100.000, 40.000, 2O0.OV , 

e.000, F.200 és 1.000 sib. 

A milliós nyeremémnyelk nmár az első osztályban kezdődnek. 

Meskezdődiöii egy nagy sorsjáték. 

osztály húzása 

LOTERIA DE STAT 

-
T
 

d 

Vásárolják meg idejében sorsjegyeiket. 

Loferia de Siait. 

hdatukat el tudják végezmni, 
ndkivül nagy felületük van. A 

felület alkalmas arra, hogy 

levegőből sok oxigéniumot 
on rövid idő alatt felvenni. 

felnőtt ember testében levő két 
Szárny felülete 150 négyzet- 

k A levegőből felvett oxigé- 

ö szállitását a testben a 
M vérsejtek végzik. Az 

Ti testben levő összes vörös 

nekek felülete 3700 négyzet- 
ll elebát közel háromnegyed 
M v 2 a csodálatos berendezés 
odltja a test szöveteinek a 

e anyagokkal való ellá- 

g
 

Műhus tökmagból és paszulyból. 

Egy budapesti magántisztvi- 

selő nagy értékü találmányt je- 

lentett be a budapesti szabadal- 

mi hivatalhoz. Nagy János tiszt- 

viselőnek sikerült tisztán növé- 

nyi anyagokból huspótló anya- 

got készitenie. Az uj tápszer szá- 

raz paszulyból és tökmagból ké- 

szül. Ize hasonlit a hus izéhez 

és a vizsgálatok tanusága szerint 
tápértéke a hizlalt baromfi hu- 

sához hasonlitható. 

A felebarát. 

Plébános: Enyje, édes fiam, 

jmár hogy tudod azt a kis diákot 

ütni, nem tudod, hogy ő a fele- 

barátod? 
Gyerek: Tudom, hogy a fele- 

barátom, de hisz én a másik fe- 

lét ütöttem! 

A felelet 

Tanár: Hát még most se tudsz 

felelni, hiszen a szádba adtam a 

feleletet? 

Diák: Inkább tessék a fülem- 
he adni! 

——— 

Péter-Pál napján... Rendkivül 
érdekes képekkel illusztrált cik- 
ket közöl ezzel a eimmel a Délt. 
báb legujiabb száma, amely nagy 

terjedelemben és gazdag tarta 
lommal jelent meg.
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Azon előfizetőink részére, akik 

bármely ügyből kifolyólag ta- 
nácsra szorulnak, ezen rovatunk- 

ban készségesen megadjuk a vá- 

laszt. Tekintettel arra, hogy 

szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olva- 

sóinkat, hogy a beküldött tanács- 

kérő levélhez mellékeljenek 20 
lejt (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben. 

A tanácsadás költségeit mi nem 

fedezhetjük. Ha a válaset levél- 
ben kivánják, ezenfelül még kü- 
lön portódij is beküldendő. Csak 

azokra a levelekre válaszolunk, 
amelyekhez a 20 lej is csatolva 
van. Fenntartjuk azonban aet a 
jogot, hogy olyan levelekre ame- 
lyek közérdeküek, a választ la- 
punkban adjuk meg. 

D. F. A száj- és körömfájás be- 
tegséget a hasitott körmü vadál. 
latok is megkapják. Igy tehát az 
őzek, szarvasok, járványok idején 
meg szoktak betegedni. A beteg- 
ség a hasitott körmü vadak állo- 
mányában azért okoz nagy káro- 
kat, mert a fájóslábu és legyen- 
gült állatok nem tudnak ellensé- 
geik elől menekülni és ragadozók 
áldozatául esnek. 

M. R. A napilapokban tényleg 
lehetett olvasni, hogy a világtér- 
ből titokzatos 
nek a Földre. Ebből azonban nem 
lehet arra következtetni, hogy 
más égitesteken hozzánk hasonló 
élőlények laknának. A csillagá- 
szok ugyanis bebizonyitották, 
hogy csillagrendszerünk közép- 
ponti tája felől, tehát a Tejut 
közepéből állandóan érkeznek a 
Földre olyan hullámhosszuságu 
villamos hullámok, mint amilye. 
nekkel a rádiózás történik. Ezek- 
nek az eredete azonban egészen 
más okokra vezethető vissza és 
semmiesetre sem értelmes lényaek 
által gerjesztett hullámok. Ezzel 
nem akarjuk azt mondani, hogy 
más égitesteken nem élhetnek 
élőlények,; mindezideig azonban 
ilyenről biztos tudomásunk min- 
esen. 1 

rádiójelek érkez- 

K. S. A mezőgazdasági trakto- 
rok után valóban nem kell fizetni 
adót és erre vonatkozólag bárme- 
iyik adóhivatal felvilágositást 
ad. Az Ön helyzete azonban egé- 
szen más! Traktorját ecséplésre 
használja. Ebben az esetben az 
adót, mint cséplőgép tulajdonosra 

fogják kivetni. Kérjük tehát, ér- 
deklődje meg a dolgot az adóhi- 
vatalnál, hogy ne legyen kelle- 

metlensége. Az Ön által kérdezett 
számot nem tudjuk megadni, 
azonban erre vonatkozólag az 
adóhivatalnál felvilágositást kap- 
hat. 

L. M. Megfigyelése helyes és 
magyarázata nagyon egyszerű. 
A gyorsvonatok mozdonyának 
kereke azért nagyobb átmérőjü, 
mert igy sebesebben tud haladni. 
A tehervonat mozdonyának haj- 
tókerekei pedig azért kisebb át- 
mérőjüek, mert kisebb sebesség- 
gel nagy terheket kell huznia. Ha 
kissé utánna gondol, megállapit- 
hatja, hogy példáut egy kétméter 
átmérőjü kerék egyetlen fordu- 
latra hat méternél hosszabb utat 
tesz meg. Az egyméter átmérőjü 
kerék egy fordulatra csak három 
méter utat halad előre. 

Laptulajdonos: Magyar Nép R.T. 
Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

Felelős szerkesztő és ügyv. igazgató: 
dr. Szász Ferenc. 
mm 

A próhi t detes ek 
Minden szó 4, vastagabb Detü- 

vel 8 lej. Legkisebb hirdetés 56 
Tdej. Allástkeresők részére 20 szóig 
40 lej. – Előfizetőinknek minden 
szó 3, vastagabb betüvel 6 lej. 
Az apróhirdetési dij előre fize- 
tendő. Jeligés leveleket csak a 
portó beküldése esetén továbbt- 
tunk. Ugyszintén az érdeklődé- 
sekre is csak ugy adunk választ, 
ha a válasz lev. lapot mellékelik, 
vagy bélvegben küldik be a por- 
tóköltséget. 

Olcsó áron lakatos mühely el- 
adó. Özv. Boérné, Cluj, Str. Fán- 
tánele 14. : 1 

: Szerkeszt 
Alább felsoroltaknak köszöne 

mondunk a bejelentett uj elöli 
tőkért. 

L. L. Kézdikővár. N. J. 

Gyergyóremete. B. M. Gyergy 

szentmiklós. K. J. Apatelek, a 

J. Temesrékás. 

ELőŐFIZETőŐINKHEI 

Finezeffy Sándor megbizottul 

akt ezidőszerint Háromszákm 

gyében végez lapunk érdekéla 
munkát, a legközelebbi napokb 

a megyének sepsiszentgyörgyi 

baróti járásait kerest fel. Felkét 

jük mindagzon előfizetőinket, ali 

az említett járásokban lalmal 

hogy megbizottunk megjelené 

alkalmával sziveskedjenek a fe 

tüntetett hátrálékos összeget s 

bályszerü nyugta ellenében hki 
zetni. Ismételten közöljük, hol 

azon előfizetőinket, akikhez 3 

tudunk ez alkalonmumal megbiv 
tat küldeni, postautalványon s 

Utjuk fel és felkérjük, hogy 
feltüntetett összeget ugyanazó 
postáutalvány felhasználdásávt 

küldjék be kiadóhivatalunkhot 
B. G. Gyalu. A lapot 1939 év 

mint uj házasnak ingyen küldjök 

A következő befolyt pénzek 
nyugtázzuk: 

S. I. Mosia Covangilor a60, 
I. Olthéviz 114, B. J. Hegyközk 
vácsi 75, Hitelsz. Tusnad 1ő5 
Á. Barót 155, K. I. Bodófalva 1 
Özv. B. J-né Oklánd 150, P. 
Mádéfalva 155, B. J. Pankota 1 
G. Gy. Nagyszentmiklós 150 
M. Gyergyószentmiklós 85, dr. 
É. Csikszentmárton 85, özv. teld 
L-né Kovászna 150, J. K. Pe 
250 (kérése szerint elintézve). / 
J. Gy. Korond 150, Gr. L. Z k 
tona 155, K. Gy. Belényes 

(1939 évre), Ifj. T. A. Tölgyes á 

A. I. Bihar 75, Ny. F. Fugyivá5k 
hely 155, R. k. Ifj. Egyl. Ba' 
180, Cs. L. Sepsiszentgyörgy ászló 
Ip. Dalegylet Tordaszentlás 
150 lej. 

Minerva Rt. nyomdája Kolozsvá! 

a
 

Serv. Cenz. C. VI. A. Ban de imori
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Tanuld meg! 

A cseresznye aszalása. 

Minden fajta cseresznyét lehet aszal- 
m, kivéve a nagyon lágyhusuakat. Leg- 
Mobbak a nagyszemü ropogós fajták. A 
cseresznyét a szilváhogz hasonlóan kezdel- 
ben alacsony hőmérsékleten, később pe- 
dig magasabb hőmérsékleten aszaljuk, de 
12 dszalást alacsony hőfoknál kell befe- 
jemi. Lehet a cseresen yét részben a na- 
Von is aszalni. Ebben az esetben az asza- 
lás elejét és végét végezzük a napon. A 
seresznyét tulszárazra nem szabad meg- 
dszalni, hanem kissé husosnak kell ma- 
adnig. 

Lehet a cseresznyét kimagvagoit ál- 
apotban is aszalni. A kimagvazás kis 
tézi géppel vagy kégzel történhetik. A 
téppel való kimagvazás nagyon megzuzza 
gyümölcsöket, ezért kerülni kell. Ehe- 
kett sokkal jobb a kézzel való kimagva- 
ű 1s Legegyszerübben ugy történik, hogy 
vát női hajtűt erősitünk egy pálca he- 

ere, azt a cseresznye száras végén be- 
omijuds és segitségével a magot kiránt- 
i Kéggel a munka aránylag gyorsan 
rónik és előnye, hogy a cseresznyél 

t egyik végén sértjük meg. Aszalása 
a után ugyanugy történik, mint a mag- 

cser esznyéé. 

e 
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Színielőadás Kisfülpösön. 

A kisfülpösi református 

ifjuság szép- sikerrel adta 

elő az uj Népházban Gár- 

donyi Géza „A bor" cimü, 

3 felvonásos szindarabját 

Böjthe Andorné lelkészné 

A fénykép a 

elő- 

vezetésével. 

szereplőket a szinmü 

adása szerinti eredeti nép- 

viseletben mutatja, amelyet 

az a magyar vidék népe 

hord, ahol az iró élt s - az 

esemény lejátszik. 

Szokták a cseresznyét sok helyen a 
magsola pótlásául használni. Erre a célra 
egyes ételeknél nagyon jól megfelel. Ma- 
csolának csak fehér- vagy sárgahusu faj- 
tákat szabad aszalni és pedig mindenkor 
kimagvagott állapotban. 

A cseresenye szárát ajánlatos meg- 
gyüjteni, mert igen jó köhögés elleni teát 
szolgáltat. 

A fejés helyes fogásai. 

A helyes fejésről sokszor irtunk la- 
punkban. Ez alkalommal képsorozatban 

HOGY KElt FEM? 

Keszülődés a Helylelan 
Fejéshez Zebet kézla, Peltarizs 

y Fagyuk mag gy nam szabad a szves kctsé cse 
cseket egyült fejjük a csecse z/ni. 

mutatjuk be, hogy milyen módon kell tar- 
tani a kezet és hogyan kell megfogni a 
csecseket fejés alkalmával.
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PiDucsok a búzntáblán, 

Mintha magam előtt látnám... 

Mint a bölcső, ring a kalász: 

Vigyázz magadra! Nagysármás községben sok állat betege- 
dett meg száj- és körömfájás betegsé- 

7 ! ben. A legelőn járó állatok között is s0k 
* beteg állat van. Igy az egész legelő fer- 

tőzve van a ragály-anyaggal. Természe- 
tes, hogy a legelőn termő eperre is kerül 
a ragályanyagból. Igy érthető, hogy ui 

- : eprésző gyermekek körében járványsae- 
/ rüleg lépett fel a betegség. Figyelmegztet- 

! jük tehát olvasóinkat, hogy ahol a száj- 
és körömfájás fellépett, ne engedjék 
gyermekeiket olyan helyen eprésemni, ahol 

- hasitott körmü állatok legelnek. 
m 

Kis porció. 

Vágó eszköz semmiféle 
Ne juthasson gyermekkézbe! 

z----- 

Száj- és körömfájás fertőzést okozhat 

a mezei eper! Mester: Miért nem eszel? 
A száj- és körömfájás betegség nem- Inas: Mert forró a hús. 

csak közvetlenül, állatok vagy állati ter- Mester: Hát mért nem fujod? gy 
mékek utján terjed, hanem közvetve is Inas: Azért, mert attól félek, ho 
okozhat sulyos fertőzést. A kolozsmegyeiha megfujom — elrepül! 

Kiadja a „Magyar Nép" Rt. Cluj, Str. Baron L. Pop 5. — Minerva Rt. nyomdája, Kolezsvár. 4038 
Serv. Cenx. C. VI. A. Bun de iImprimat. 


